


DOHÁNY 

Nevena Kokanova és 
Wolfgang Langhof 

Elkészült a bolgár iro-
dalom egyik jelentős al-
kotásának, Dimiter Di-
mov Dohány című regé-
nyének filmváltozata. A 
fi lmet Nikolaj Korabov 
rendezte, az íróval közö-
sen készített forgató-
könyv alapján. A film 
főszereplője: Nevena 
Kokanova, Jordan Ma-
tev, Peter Slabakov, 
Wolfgang Langhof. Ope-
ratőr Konsztantin Dzsid-
rov, zenéjét Vaszil Ka-
zandzsiev szerezte. Cik-
künk a 15. oldalon. 

Nevena Kokanova és 
Jordan Matev 
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\J • ill n I, l l i f t . szereplője (Lussa Vince felvétele 



A z e s z m e i i g é n y 
é s a f i l m m ű v é s z e t 

»A marxizmus—leninizmus esz-
mei offenzívája^ — ezzel a progra-
mot adó címmel tartotta meg elő-
adását a pár t Politikai Akadémiá ján 
Szirmai István, a Központi Bizott-
ság t i tkára. S bár maga az előadás 
— amelyet joggal tekinthetünk a 
pár t kul túrpol i t ikája alapvető ki-
fej tésének — az egész kulturális te-
rületet át tekintvén, éppen hogy csak 
ér inthet te a f i lmművészet sajátos 
problémáit, mindaz, ami t Szirmai 
István ideológiai helyzetünkről és 
feladatainkról ál talában elmondott, 
ú tmutatás és program a fi lm külön-
böző területen 'működő alkotói és 
munkatársa i számára is. Hiszen 
az a hármas meghatározás, amely-
lyel az előadó az eszmei offenzíva 
célját és ér te lmét megjelölte; a szo-
cialista nemzeti egység, az osztály-
harc, és utol jára, de nem utolsósor-
ban a békés koegzisztencia politiká-
ja — eszmei ta r ta lmát és program-
ját ad j ák f i lmművészetünknek is. 

A marxizmus—leninizmus eszmei 
offenzívája nem ú j poli t ikája a 
pár tnak. Ez az offenzíva mindig is 
jellemezte a kommunista mozgal-
mat, amióta Marx és Engels Kom-
munista Kiál tványa napvilágot lá-
tott, de különösen nagy jelentőség-
re tett szert hazánkban a konszoli-
dáció korszakában, amikor egyik 
legfontosabb ideológiai feltétel volt 
a marxizmus—leninizmus megtisztí-
tása a különféle torzításoktól, és esz-
mei presztízsének helyreállítása. Az 
offenzíva tehát nem most kezdődik 
—, hanem új , lendületesebb, fe j le t -
tebb szakaszába lép. Ugyanazok a 
pártkongresszusl határozatok, az el-
méleti munkaközösségnek ugyan-
azok az irányelvei, tézisei, amelyek 
idáig meghatározták a kultúrpoli t i -
kát, a lkot ják a marxizmus—leniniz-
mus kibontakozó eszmei offenzívá-
jának szilárd alapelveit a jövőben is. 
A Politikai Akadémia előadása nyo-
matékosan felhívja f igyelmünket : 
nem téveszthet jük össze és nem cse-
ré lhe t jük fel a szocializmussal 

együtthaladó, de más világnézetű 
emberekkel szemben tanúsított poli-
tikai nagyvonalúságot és türelmet, 
az ant imarxis ta elméletekkel szem-
beni ideológiai határozatlansággal és 
engedékenységgel; hogy nem azo-
nosí tha t juk az emberekkel szembe-
ni humánus magatar tás t — a pár t 
pol i t ikájának ezt a sarkalatos alap-
elvét — a zavaros és ant imarxis ta 
nézetekkel szemben tanúsított libe-
ralizmussal. Az Ideológia területén 
nincs békés koegzisztencia. Az esz-
mei harc azonban nem az emberek 
ellen, hanem az emberekért folyik. 
Fő formája , módszere ma nálunk az 
érvelés, a meggyőzés, a vita színvo-
nalának, igényességének állandó 
emelése, az elméleti-ideológiai mun-
ka szüntelen javítása. 

Ezek az alapelvek határozzák meg 
a f i lm alkotóinak, irányítóinak, kri-
t ikusainak tevékenységét is. A prob-
léma azonban a f i lmművészet dol-
gozói számára talán még bonyolul-
tabban jelentkezik, mint a kul túra 
többi területén. Hiszen a f i lm a leg-
f ia ta labb művészet: elméleti-eszté-
tikai problémáinak megítélésében 
sokkal kevésbé és áttételesebben tá-
maszkodhatunk a klasszikusok, 
Marx, Engels, de akár a f i lmművé-
szet jelentőségét zseniálisan felisme-
rő, de sajátos problémáival ér the-
tően alig foglalkozó Lenin megálla-
pításaira, Mehring, Lafargue, Ple-
chanov vagy Lunacsarszklj esztéti-
kai tanulmányaira . A klasszikus 
örökség hiányában szinte rá va-
gyunk kényszerítve arra, hogy a 
marxista—leninista módszert mi ma-
gunk alkalmazzuk a fi lmművészet, 
a fi lmesztétika problémáira. De a 
fi lm nemcsak a legfiatalabb, hanem 
a legnemzetközibb művészet is — itt 
mutatkozik meg a legkönnyebben, 
mind a szűklátókörű és nacionalista 
elzárkózásnak a világ haladó f i lm-
művészetétől, mind a békés koeg-
zisztencia helytelen értelmezésének, 
az eszmei behódolásnak a veszedel-
me. Ugyanakkor Olyan művészet is, 



amely a legközvetlenebb kapcsolat-
ban áll felvevő piacával, és legszé-
lesebb körben fej t i ki hatását. Ebből 
fakad, hogy állandó nyomás nehe-
zedik rá az az olcsó és eszmeietlen 
tömegigények, a ma még bázissal 
rendelkező kispolgári eszmék olda-
láról, de ebből fakad a másik e lhaj-
lás, a jogos tömegigényektől való 
elzárkózás veszedelme is. Mert ez a 
problémla bonyolult és,sokoldalú, és 
mi sem lenne károsabb, ha helyte-
lenül műfa j i vagy tematikai kérdés-
sé redukálnánk (és vulgarizálnánkl, 
mond juk a közönségigény előtti 
kispolgári behódolásnak minősítve 
— például — a vígjátékot vagy a 
lélektani filmet, és az eszmei tiszta-
ságot — ugyancsak mesterségesen 
— a tragikus vagy komolyabb hang-
vételű. vagy akár a történelmi te-
mat ika számára ta r tanánk fel. Mu-
tatkoztak ilyen jelenségek az elmúlt 
esztendők során. Holott a kispolgári 
eszmék előtt való behódolás, a kö-
zönségigény kri t ikát lan kiszolgálása 
megnyilvánulhat olyan alkotásban 
is, amely csak a közönség egy, eset-
leg kisebbségben levő rétegére ka-
csint, amely látszólag arisztokrat ikus 
megvetéssel u tas í t ja el a műveletlen 
és igénytelen ^nagyközönséget*, míg 
a másik oldalról a népszerű és a 
nagyközönséget megnyerő műfa jok 
és alkotások is képviselhetnek esz-
mei-művészi színvonalat. Ez nem je-
lenti azt, hogy — a másik végletbe 
esve — ellene vagyunk a f i lmgyár-
tás differenciáltságának, annak, hogy 
reálisan tükrözze és kielégítse a kö-
zönség soraiban szükségszerűen vég-
bemenő kulturális-színvonalbeli ré-
tegeződést (ami a fejlődés motorja) . 
Nincs nagyobb kerékkötője a magyar 
f i lmművészet fejlődésének, mintha 
a közönséget homogénnak tekint jük. 
Azt azonban jelenti, hogy ' a nagy-
közönséget, a nagyközönség szóra-
kozási igényét ne csupán visszahú-
zó . erőnek, a kispolgári ízlés teher-
tételének tekintsük (persze, eseten-
ként ezt is lá tnunk kell benne), ha-
nem offenzív módon fogva fel a 
problémát, eszmei harcunk céljának, 
küzdőterének, fe ladatának is. Eszté-
tikai nyelvre lefordítva: az eszmei 
offenzíva azt a feladatot rója a f i lm-
művészet alkotóira, hogy minden 
műfa jban és tematikában, a külön-

féle stílusok formanyelvén á maguk 
sajátos műfaj i , tematikai és stiláris 
törvényszerűségeinek megfelelően 
támadjanak a marxizmus—leniniz-
mus igazságaival; hogy színesen és 
sokoldalúan, az indokolt rétegigé-
nyek figyelembevételével, de esz-
mei-művészi kompromisszum nélkül 
jut tassák el a nézők tömegeihez al-
kotóművészeink sokszínű, sokféle 
formába kívánkozó szocialista mon-
danivalóit, igazságait — amelyek, a 
maguk szocialista eszmeiségüknél 
fogva a pár t igazságai, a pár t poli-
t iká jának megnyilvánulásai és köz-
vetítői is. 

Nem mondha t juk azt, hogy f i lm-
művészetünk eddig nem tel je-
sítette ezt a feladatot, hogy az esz-
mei offenzíva a f i lmművészetben 
csak most kezdődik. A történelmi 
igény azonban - az, hogy következete-
sebben és magasabb színvonalon 
folytatódjék. Nemcsak az irodalom, 
de a fi lm elmúlt két-három eszten-
deje is hangos volt a vitáktól, ame-
lyek azt a célt szolgálták, hogy 
f i lmművészetünk eszmei-művészi 
problémáit megvilágítsák. A legtöbb 
magyar f i lm bemutatása a lkalmul 
szolgált a nézeteket tisztázó véle-
ménycserére, de külön kiemelked-
nek a Megszállottakról, a Két félidő 
a pokolban-ról, az Elveszett paradi-
csomról lezajlott viták. Ezeknek a 
v i táknak az értékelése, lényegében 
megegyezik azzal, amit Szirmai Ist-
ván az irodalmi vitákról adott. Az 
ant imarxis ta nézetek nem marad tak 
válasz nélkül, bár azt is meg kell 
ál lapítanunk, hogy nem mindig 
hangzott el te l jes következetesség-
gel és eszmei keménységgel a he-
lyes marxis ta álláspont; nem állít-
ha t juk, hogy mindig színvonalas vá-
laszt kaptak az esetleges téves, k is -
polgári felfogások. (Természetesen 
it t most nem gondolunk az egyéni 
ízlés olyan sajátosságaira, amelyek 
mindig is voltak, s amelyek különb-
séget okozhatnak egy-egy alkotás 
megítélésében, anélkül, hogy eszmei 
kisiklást jelentenének.) 

A leghangosabb vita, amelyei Ve-
res Péter levele robbantot t ki, a ma-
gyar fi lm általános értékelésével 
kapcsolatban zaj lot t le. Ma, alig né- • 
hány hónappal e vita után már vi-
lágosan kiderült , hogy azoknak volt 



igaza a vitában, akik felléptek a sö-
tétenlátó, a helyzetet felszínes isme-
retek a lapján dramatizáló, vészha-
rangot kongató csődtömeg pszichó-
zissal szemben. Hiszen amikor a vita 
lezajlott, már készen volt a magyar 
f i lmművészetnek az az alkotása — az 
Angyalok földje —, amely azóta, mint 
köztudomású, fesztivál nagydí ja t 
nyert Mar del Pla tában és a for-
gatás s tádiumában voltak, vagy 
forgatás előtt állottak azok a fil-
mek is, amelyek az utóbbi hóna-
pokban a magyar közönség és a kri-
tika hangulatát is megfordí tot ták 
fiimijeinkkel szemben. Nem kíván-
juk — a külföldi elismerés ellenére 
sem — egyszerre a másik végletbe 
esve elleplezni vagy bagatelizálni a 
magyar f i lmművészet tényleges 
problémáit. Azt azonban meg kell 
ál lapí tanunk, hogy ezek a szerény, 
de kétségtelen sikerek, a magyar 
f i lmművészet már kibontakozó fel-
lendülése (ha úgy tetszik eszmei 
offenzívája) sem következhetett vol-
na be, ha fél évvel ezelőtt valóban 
ott t a r to t tunk volna, ahol egyesek 
állították. Nem a túlzó türelmetlen-
ségnek volt igaza, hanem a türe-

lemmel párosult eszmei-művészi 
kérlelhetetlenségnek, amely az al-
kotások elvi és tárgyilagos kri t iká-
ját nem változtatta az alkotók vesz-
szőfuttatásává, s amely a félig sike-
rül t vagy esetleg kudarcba ful ladt 
alkotásokban is meglátta azokat a 
pozitív elemeket, vagy tanulságos 
fiaskókat, amelyek a fejlődést elő-
revihetik. 

Ismétel jük: a magyar f i lmművé-
szet sem eszmei, sem művészi érte-
lemben nem tekinthető probléma-
mentesnek ma sem. Találkozunk 
hiind a kispolgári ízlésnek, mind az 
idegen talajból sar jadt , esetleg ép-
penséggel dekadens áramla toknak 
való behódolás jelenségeivel, épp-
úgy, mint a provinciális igénytelen-
séggel, a szakmai képzetlenséggel, a 
kispolgári arisztokratizmussal, a 
konzervativizmussal egyaránt. Ha 
ez nem így lenne, nem kellene ismét 
és nyomatékkal a marxizmus—le-
ninizmus eszmei offenzívájáról be-
szélnünk f i lmművészetünkkel kap-
csolatban. Azt azonban tárgyilago-
san és kr i t ikusan megál lapí that juk, 
hogy ennek az eszmei offenzívának 
jók az előfeltételei. 

Ú j B A L Á Z S B É L A - D Í J A S O K 
Ebben az esztendőben, a megelőzőkhöz és a többi művészetekhez is vi-

szonyítva, szokatlanul népes gárda kap ta meg a fi lmművészeti m u n k a el-
ismerését jelentő Balázs Béla-díjat . Első fokozatban részesült Révész György 
fi lmrendező, a Mar del P la tában nagydí ja t nyer t -Angyalok f ö l d j e - alkotója, 
második fokozatot kapott Kolonits Ilona kisfilm-rendező, Herskó Anna kis-
f i lmoperatőr, Purczel Miklós f i lmoperatőr, Mihályfi Imre tv-rendező, s a 
harmadik fokozatot adományozták: Csermák Tibor ra jzf i lm-rendezőnek, 
Takács Gábor kisf i lm-rendezőnek és Czatbarka György tv-operaíőrnek. ö r -
vendetes ebben a felsorolásban — amelynek mindegyik neve a fi lmszak-
értők egyetértésével találkozik —, hogy széleskörű és sokoldalú pezsgést, 
fej lődést jelez fi lmművészeti é letünkben. Minden m ű f a j — játékfi lm, kis-
film, ra jzf i lm, tv-f i lm — képviselve van eredményeink e számbavételében 
és minden jellegzetesen fi lmművészeti a lkotómunka szerepel benne. Külön 
kiemelnénk azt a helyet, amelyet a TV művészei kaptak a ki tüntet tek sorá-
ban, amely jelzi, hogy kul túrpol i t ikánk f igyelme egyre inkább ráirányul 
ideológiai és művészi életünk e növekvő fontosságú fórumára . De elégedet-
tek lehetünk azzal is, hogy a -hagyományos- f i lmművészet képviselői mél-
tóan szerepelnek a Balázs Béla-díjasok között, hogy akadt játékfi lm, amely-
lyel rendezője k iérdemel te az első fokozatot is, nemcsak hazai, de a nem-
zetközi f i lmművészet v i ta thata t lan helyeslésével találkozva. 

Köszöntjük a Balázs Béla-díj jal k i tünte te t t alkotókat, és további sikeres 
művészi munká t k ívánunk nekik. 



OLDÁS ÉS KÖTÉS 
Lengyel József -Oldás és kötés« 

című novel lá ja k é t öregemberről 
szól, egy orvosról és egy paraszt-
ról, akik a sír szélén is rendít-
hetetlenül teljesítik kötelességüket. 
A két hőst egy mellékes f igura kap-
csolja közös tanulsággá és egysé-
ges történetté: egy f ia ta l alorvos, 
akiről a nevén kívül — Já rom 
Ambrusnak h ív ják — különösebbet 
n e m tudunk meg. ö a professzor 
asszisztense a bravúros műtétnél és 
ő asszisztál ap jának is, a nyugdíjas 
tsz-parasztnak az önkéntes mezei 
munkához. 

Jancsó Miklós -Oldás és kötés-* 
című f i lmje J á rom Ambrusról szól. 
A f ia ta lember a novellától eltérően 
-asszisztensből* drámai hőssé lé-
pett elő, önálló jellemet és f u n k -
ciót nyert, emellett sajátos probléma 
hordozójává lett. Az i f jú alorvos 
alábecsüli az öreg professzor avul t 
techniká já t és ismereteit , ellensé-
gesen áll vele szemben, m a j d ami-
kor meggyőződik az öregúr szenve-
délyes hivatástudatáról , a betegért 
önmagát feláldozó lelki nagyságá-

ról, rádöbben, hogy belőle hiány-
zik ez. Túlságosan rideg, racionalista, 
erőszakos és kíméletlen, és va jon 
miért lett ilyen. A f i lm további 
része ezt a problémát ábrázolja. 

Az -Oldás és kötés* című f i lm 
tehát nem pusztán dramatizálása 
vagy fi lmszerű továbbfejlesztése 
Lengyel József novel lá jának, hanem 
szemléletét és problémájá t tekint-
ve szinte az ellentéte. A novella az 
öregek dicséretét zengi, egyén és 
közösség harmónikus viszonyáról 
szól, a f i lm a népből jött ér telmi-
ségi f iatalok egy részének problé-
májáró l , a közösséghez való disz-
harmónikus viszonyáról beszél. 

Ennek megfelelően a f i lm stílusa 
is eltér a novelláétól. Lengyel a ha -
gyományos tárca fo rmá jában meséli 
el történetét. Jancsó a f i lm első 
részében hagyományos, sőt szokvá-
nyos dramaturgiá t követ, még az 
orvosfi lmek unalomig koptatott iz-
galmi effektusát , a nyíltszíni operá-
ciót is alkalmazza itt, a továbbiak-
ban részben szimbolista stílusban, 
másrészt az Antonioni—Resnais-féle 
egzisztencialista f i lm tétova szer-
kesztésével és ténfergő r i tmusá-
val, harmadsorban didakt ikus cél-
zatú képi beszéddel és néhány zsur-
nalisztikus mondat ta l közli a mon-
danivalóját . 

Ez a sokféle nyelvtöredékből 
konstruál t beszéd nagy fe l tűnést 
kel tet t és máig is tar tó vi tá t ka -
var t fel a nézők közt és a kr i t iku-
sok körében is. Sokan örülnek a 
f i lm erőteljes képi nyelvének és a 
sablonnal szakító, ú j dramaturg iá-
jának, mer t tehetséget éreznek ben-
ne, ú j a t akarást , modernséget és 
egyéniséget, mások viszont harag-
szanak rá, mert n e m ér t ik meg. A 
sznobok büszkén számolgatják, hogy 
hány szimbólumot sikerült megfe j -

Barsl Brla 

AJtay Andor 



te ni ük, másdtó viszont azt állít-
ják, hogy a fi lmbeli jelképek je-
lentős része iskolás közhely. Van-
nak, akik Antonioni ha tásénak ör-
vendeznek, mások emiatt idegen-
kednek, ismét mások ar ra muta tnak 
rá, milyen el lentmondás van it t az 
egzisztencialista forma, a zsurna-
lisztikus szöveg, a szimbolista stí-
lus és a szocialista mondanivaló 
közit, továbbá az első rész szabá-
lyos realista d r á m á j a és a máso-
dik rész szerkezete közt, akadnak 
viszont, akik szerint nem ellent-
mondás ez, csak min t egy szimfó-
niában, ú j tétel. Vannak, ak ik in-
tel lektuálisnak t a r t j á k a művet, m á -
sok éppen ellenkezőleg, sokan hi-
bái mellett is örülnek az őszin-
teségének, de olyanok ,is akadnak, 
ak ik ezt a művészi magatar tás t 
póznak érzik és szenvelgésnek. A 
vita a r r a késztet, hogy most, ami-
kor Jancsó f i lmjé t vizsgálgatom, eze-
ke t a nézeteket is f igyelembe ve-
gyem. 

A magam részéről azokkal ér tek 
egyet, akik Jancsót tehetséges és 
rokonszenves művésznek ta r t ják , 
olyan embernek, aki t még nem fer-
tőzött meg a szokványosság, a ru-
tin szürkesége; olyan művésznek, 
akik csakugyan vannak problémái 
és ezeket szenvedélyesen és izga-
tottan el aka r j a mondani. Fi lmjé-
ben csakugyan van jónéhány ki tűnő 
megoldás, eredeti és f inom részlet, 
köszönhető ez a rendezőn/ kívül 
Somló Tamás operatőr, Sárosi Bá-
lint zeneszerző és a szereplők közül 
elsősorban Dómján Edit, Datíno-
vits Zoltán és Barsi Béla remeklé-
sének. De vannak csakugyan felszí-
nes, didaktikus és zsurnalisztikus 
elemek, akad egy-két képileg ábrá-
zolt verbális közhely és művész-
kedő sallang is. Egyenetlen mű az 
•Oldás és kötés*, nemcsak többféle 
nyelven beszél, de sokféle hangon 
é-s többfa j ta gesztussal is, hol f ia -
talos frissességgel, hol száraz pe-
dantériával , olykor izgalomtól el-
ful ladva. máskor gondolataiban he-
begve, néha szenvedélyesen hadoná-
szik, máskor nem tud mit kezdeni 
a kezévek Az egyenetlenség oka 
•részben az alkotók fiatalsága, más-
részt az a gyakorlati tény, hogy 
Jancsó éveken á t kisfi lmeket alko-
tott, nem szokta meg a nagy k o m -

pozíciót, ez a műve is kisebb szer-
kezeti egységek, sőt k isf i lmek f ü -
zére. A formai egyenetlenség azon-
ban elsősorban tartalmi, szemléleti 
egyenetlenséggel kapcsolatos, m e r t 
a stílus sohasem független a világ-
nézettől, még akkor sem, ha ezt a 
kapcsolatot ízlés és divat és hangu-
lat és Impresszió áttételesen köz-
vetíti; még akkor sem, ha ez az 
összefüggés a művészben nem tuda-
tosodik. 

Természetes például, hogy az O l -
dás és kötés* első része a f iatal 
Já rom Ambrusnak az öreg profesz-
szorral való szembenállását, m a j d 
kudarcát , megdöbbenését és magára 
eszmélését, mint valóságos drámai 
helyzetet és problémát egy real is ta 
drámai vázlatban közli. Az is ter-
mészetes, hogy a realista stílust és 
a hagyományos dramaturg lá t J an -
csó ezután mellőzi. Az első rész 
ugyanis azzal végződik, hogy Já rom 
Ambrus rádöbbent a maga rideg-
ségén; és fel tet te az önvizsgáló 

Latlnovlts Zoltán 



(kérdést: miér t lettem ilyen? A 
második résznek tehát az a f u n k -
ciója, hogy tovább vigye ezt a 
megdöbbenést és megválaszolja a 
•kérdést. A válasz azonban csak 
nagyszabású, bonyolult társadalmi, 
tör ténelmi d ráma lehetne, hiszen 
Janosó szerint Já rom Ambrus és 
vele együtt az i f j ú értelmiség egy 
része azért vált akadályt n e m is-
merő törtetővé, mer t ú t j a társa-
da lmunk jóvoltából túlságosan aka-
dálymentes volt; és azért lett erő-
szakossá, mer t lelki fej lődése tör-
ténelmünk mia t t rögössé lett: meg-
szokta az erőszakot, amelyet hol 
az osztályharc, hol az osztályharcot 
eltorzító személyi kul tusz követelt 
meg tőle. Minthogy Jancsó nem 
vállalkozik er re a monumentál is 
drámai feladatra , a választ kény-
telen néhány zsurnaliszti'kus mon-
dattal megadni. Ebben az esetben 
viszont a második rész csak a meg-
döbbent lelkiállapot illusztrálását 
szolgálhatja és minthogy nincs h^n-
ne, ilyen formán nem is lehet ben-
ne, konkrét dráma, valóságos tör-
ténet, zárt szerkezet, cselekmény és 
cselekvés, a stílusa szükségszerűen 
illusztráló, jelképes és szimbolista, 
a szerkezete alaktalan lesz. Nem 
azért válik tehát ilyenné, mer t J a n -
csó új í tani aka r (noha van benne 
sok ú j is), mer t ragyogó víziói van-

h a k vagy közhelyei, vagy rébu-
szai (noha van benne ez is, az is, 
amaz is), hanem, mer t e r re kény-
szerül, minthogy a drámai válasz-
adás elől kitért . 

Egyébként a második rész nem 
pusztán a megdöbbent lelkiállapo-
tot i l lusztrálja, hanem még inkább 
a meghasonlottságot. J á r o m Ambrus 
mihelyt a kórházból kilép, furcsa 
módon úgy viselkedik, min tha egy 
másik ember lenne és más, súlyo-
sabb problémával küszködnék. A 
rideg és céltudatos sebész úgy im-
bolyog a világban, olyan lágy és é r -
zelmes és tétován tépelődő széplé-
lekiként, min t az élettel meghason-
lott filozopter vagy művész. És el is 
vetődik egy ilyen társaságba, a f fé le 
pesti-provinciális lelkiző dolce vi -
tába. Sőt, 'kiderül, hogy n e m elő-
ször téved be ide, hanem , ez a meg-
szokott társasága. J á r o m Ambrus 
tehát nem most zökkent ki a drá-
mai lecke folytán a f i lm elején expo-
nál t egyéniségéből, hanem valami 
mástól is és m á r korábban. Két-
ségtelenül van itt némi d ramatu r -
giai logikátlanság és jel lemábrázo-
lási következetlenség, amit csak 
pszichikailag lehet megérteni. A 
f i lm alkotóit úgy látszik annyira 
izgatta az i roda lmár művész értel-
miség egy részének meghasonlott 



lelkiállapota, eszmei elbizonytalano-
dása és igazságkeresése és ezt any-
nyira ál talánosí thatónak vélték, 
hogy Já rom Ambrus a lapdrámá-
jához és eredeti alkatához egysze-
rűen hozzáillesztették. Ez is oka te-
hát a ké t rész közötti stiláris és 
ri tmuskülönbségnek. 

Ami pedig a meghasonlottságot 
illeti, Jancsó becsületesen és felelős-
séggel ábrázolja a problémát és 
igyekszik kiutat mutatni belőle. 
Nem ér t egyet a meghasonlottakkal, 
de n e m is képes határozottan bí-
rálni őket. Azért nem képes mái, mert 
ő maga sem lát tisztán minden kér-
désben és mert olyan érzelmi prob-
lémákkal küszködik, amelyek az 

iménti magatartással, ha nem is 
azonosaik, de bizonyos pontokon 
érintkeznek. Ilyen problémája pél-
dául a maglányérzet. Magányos hős 
a ké t öreg, magányos racionalista, 
m a j d magányosan meghasonlott J á -
rom Ambrus, az ő magányát hang-
súlyozza a két nőalak is. Jancsó m ű -
vészi alkata, továbbá különös ér-
zékenységgel rezonál a társadalmi 
átalakulás szomorú mozzanataira 
vagy tragédiáira. Amiközben igény-
li az ú j világot, elérzékenyülten bú-
csúztat ja azt, ami elmúlik éppen. 
Ezért olyan hangsúlyozott a tsz-
parasztnak az ökröktől való szív-
szorító búcsúja a fi lmben, ezért 
olyan kristálytiszták, de egyben ri-
degek és szomorú-hűvösek a fa lu ké-
pei. És Jamcsót érzelmileg erősen 
foglalkoztat ja az a tény, hogy az 
ú j vi lág gyászra épül, a régi el-
múlásán kívül a fasizmus már t í r -
ja inak hekatombáira (Kol n idré je-
lenet), az osztályharc és a személyi 
kul tusz okozta szükségles, vagy szük-
ségtelen erőszaktételékre (Etus prob-
lémája). 

Ezt fejezik ki a meghasonlottság 
mellett a különféle halálsziimlbólu-
mok. És ez az oka annak, hogy 
didakt ikus szimbolika, meg anto-
nianizmus keveredik ebben a f i lm-
ben. Mer t ez a magányérzet , elér-
zékenyülés és meghasonlottság An-
ton ion it követeli. Részben. Annyi-
ban, amennyiben csakugyan tanács-
talan, tétova ez az érzelmi álla-
pot, és amennyiben jó szándéka el-
lenére is tar ta lmaz ret rográd ele-
meket . És jelkét>ességet is köve-
tel, amennyiben bizonytalanul ke-

resi a kivezető uta t ; és didaktikus 
felelősséggel, de felszínesen az ú j 
is, amennyiben igényli és akar ja , 
életet. 

Jancsó világnézeti és érzelmi ál-
lapotából ered, tehá t elsősorban ez 
a stílusegyveleg. Abból, hogy Jan -
csó nem intellektuális művész, aho-
gyan egyesek vélik, hanem érzel-
mes lélek. És nem pózol tudatosan, 
m i n t ahogyan egyik-másik kri t i -
kusa vádolja, hanem őszintén é r -
zelmes. Már amennyire az érzel-
messég őszinte lehet. Mert az éV-
zelmesség, amikor megfoszt ja m a -
gát a tudatosság ellenőrzésétől!, a 
(gondolatok 'kíméletlen végjgondo-
lásáitól és az ellágyulással való ke-
gyetlen szembenézéstől1, kiteszi m a -
gát az önkéntelen póz és önsa jná -
lat veszélyének. 

És az érzelmességet mindig fe-
nyegeti a szenvelgők és a sznobok 
dicsérete. De Jancsóban nemcsak 
érzelmi lágyság van, hanem meg-
van benne a tehetség ereje. Ezért 
tud végül is átgázolni a bukta tó-
kon, ezért képes végül is egységbe 
fogná a szerteágazó problematikát 
és szerkezetet. E r re szolgál Bartók 
Cantata P ro faná j ának szövege 
amely az atyai házból eltávozó, 
előbb vadásszá, m a j d szarvassá váló 
f iúk mondájá t meséli el. Ez a be-
fejezés arról vall itt, hogy e l kel l 
szakadni az atyai háztól és á l ta lá-
ban a régi világtól, f á j da lmas ez, 
de szükségszerű. És az elszakadás 
első fázisa, hogy a f iú kegyetlen 
vadásszá liesz, ölni tanul . Végül 
azonban szarvassá változik, az atyai 
házba többé vissza n e m térbet , a 
régi vi lág szűk m á r neki, de ú j 
lényként, ú j világban él, tiszta for -
rásvizet iszik. Voltak, ak ik felesle-
gesnek érezték a Canta ta Profaná t 
ebben a f i lmben. Engem éppen ez 
nyugtat meg afelől, hogy Jancsó-
ban van erő és fogékonyság a prob-
lémák elrendezésére; hogy ha ví-
vódva is, de képes megérteni a tör-
ténelmi szükségességet. M a még a 
mitológia szintjén, holnap taláin a 
szocialista tudatosság mélységében. 

KOMLÓS JÁNOS 



k l I D E I E L S Ű J Á T É K F Í L M F E S Z T I V Á L 
MAGYAR SIKER MAR DEL PLATÁBAN 

Március 13—23-a között rendezték 
meg Mar del Platában, Argent ína 
világhírű fürdőhelyén az V. Nem-
zetközi Filmfesztivált , amely nagy 
sikert hozott a magyar f i lmművé-
szet számára: a fesztivál nagydíját , 
a kri t ikusok díját* és az egyik legje-
lentősebb argentin művészeti heti-
lap különdí já t Révész György alko-
tása, a Kassák Lajos könyve nyo-
mán készült -Angyalok földje* 
nyerte. 

Már a fesztivál kezdete előtt be-
avatott körökben híre kelt, hogy az 
-Angyalok földje* esélyes, a vetí-
tés után pedig mindenki ezt a fil-
met - t ippel te* a nagydíjra . Pedig 'a 
f i lm bemutatása veszélyben forgott: 
az argentin kormány nem akar ta en-
gedélyezni vetítését, mer t annak 
társadalom-kri t ikai mondanivalója 
sok tekintetben vonatkozik a mai 
argentin állapotokra. Csak a fesz-
tivál vezetőségének erélyes fellépé-
sére sikerült a hivatalos állásfogla-
lást megváltoztatni. -

A fesztivál befejezése után bemu-
tat ták a f i lmet Buenos Aires egyik 
Art-kinojában is, ahol ál talában 
csak egyszer vetí tenek le egy filmet, 
de — a nagy érdeklődésre való te-
kintettel —, az -Angyalok földjéé-

ből egy napon két előadást is tar-
tottak. A kr i t ikák a forgatókönyv, 
a rendezés és a színészek já tékának 
méltatása mellett hosszasan foglal-
koznak Szécsényi Ferenc kimagasló 
operatőri munká jáva l ék a f i lm kí-
sérőzenéjével. Makláry Zoltán kin-
tornás-éneke napok alat t sláger lett 
Argentínában. 

A zsűri különdí já t - A hosszútáv-
futó magányossága* című angol 
film, Tony Richardson alkotása 
nyerte, a legjobb színészi alakítás 
nagydíjával pedig a f i lm főszereplő-
jét: Tom Courtenay-t tüntet ték ki. 

A legjobb női alakítás dí já t a 
-Hang a túlvilágról* című lengyel 
fi lm főszereplője: Wanda Luczycka 
nyerte, a rövidfi lmek versenyének 
d í já t pedig az -Ész és érzelem* című 
csehszlovák kisfi lmnek ítélték oda. 
A szovjet f i lmművészetet Alekszej 
Szaharov f i lmje képviselte, amely 
Vaszilij Akszjonov-nak nálunk is 
bemutatot t -Kollégák* című színda-
rabjából készült. Vaszilij Livanov, 
a f i lm főszereplője is részt vett a 
fesztiválon, ahol a szimpatikus f ia-
tal szovjet művész nagy személyes 
sikert aratott . 

A fesztiválon vetített jelentősebb 



Kévész György, az "Angyalok földje-
rendezője a Mar del Plata-i fesztivál egyik 
fogadásán Tony Rlchardson-nal, (középen) 
és Tom Courtenay-jal, -A hosszútávfutó 

magányossága- alkotóival 

f i lmek közé tartozik Stanley Kramer 
legújabb műve, az "Egy gyermek 
vár« című amerikai produkció, 
melynek főszerepét Judy Garland és 
Burt Lanchester alakít ja , Melville 
"Tisztességes f i a ta lember - című ú j 
f i lmje Jean-Paul Belmondó-val a 
főszerepben és a Franz Kafka no-
vellájából készült "A pe r - című 
film, melyet Orson Welles rendezett, 
s főszereplője Anthony Perkins. A 
nyugatnémetek két f i lmmel szere-
peltek a fesztiválon: Rolf Thiele "A 
fekete-fehér-piros mennyezetes 
ágy- című komédiájával és Maria 
Schell ->Én is csak egy nő vagyok-
című ú j filmjével, melyet Alfred 

Törőcslk Mari argentin újságírókkal be-
szélget a Mar del Plata-1 fesztiválon 

Weidenmann rendezett. A házigaz-
dák a "Las Ratas- című bűnügyi 
filmet mu ta t t ák be Luás Saslavsy 
rendezésében. 

Versenyen kívül kerül t a közönség 
elé Michael Cacoyanis görög f i lm-
rendező "E lek t ra - című alkotása. 

G. T. 



SZERGEJ O B R A Z C O V : 

yídűlaji gondok 
Az én szerelmi kalandom a f i lm-

mel még csak nemrég kezdődött. 
De úgy hiszem, hogy folytatódni 
f o g . . . 

Egész életemben ábrázoló művé-
szet terüle tén dolgoztam, sőt szél-
sőségesen ábrázoló művészetén: a 
bábszínházén. Ebben a művészeti 
ágban, éppen úgy, mint a t rükkf i lm-
bens minden elem, amelyből a mű 
felépül: ábrázoló jellegű. A víz, a 
föld, a levegő, a lomb. a fű , az ál-
latok, az emberek: mind ábrázoló-
sok. És mivel mind ábrázolás, há t 
mind általánosítva, tipizálva van. A 
bábszínház eléri a tipizálás felső 
határá t . Ebben különbözik a színmű-
vészet más ágaitól. 

Egy és ugyanaz a művészi e l já-
rás az egyik f a j t a művészetben na-
tural ista és hamis lehet, míg a má-
s ikban ' helyénvaló. Tüsszenthet-e, 
f ú j h a t j a - e az orrá t a színpadon Cse-
hov Ványa bácsija? Igen. Ez eset-
leg még alá is húzza a valódiságát 
és nem ront ja el a f igurát . Tüsszent-
het-e, fú jha t - e orrot Othello? Nem. 
Ez elrontaná a f igurát , csökkentené 
a koncentráltságát . 

Bábszínházban végzett egész mun-
kám a végső általánosítás je-

gyében folyt le. Egyre szigorúbban 
vádoltam magam a natural izmus 
bűnével. Visszaemlékezve a múltra , 
ma sok rendezésemet a lehető leg-
báhszerűtlenebbnek érzem. 

Öriá'ú különbség van az - á b r á -
zolás- ós a -megmuta t á s - között. 
Lovat ábrázolni lehet: ceruzával, 
márvánnyal , festékkel, bábbal, em-
berrel. Ez ábrázolt ló lesz: a ló áb-
rázolása. De lovat lóval ábrázolni 
nem lehet. Ez nem a ló ábrázolása 
lesz, hanem — ló. Korda a -Bagdadi 
tolvaj—ban valódi lovat röpködtetet t 
a felhők között. Ez bolond ló volt, 

de nem volt mesebeli ló. Lehetetlen 
Disney -Bambi—jának rajzol t álla-
tai t elevenekkel helyettesíteni. A 
fi lm témája menne veszendőbe, mer t 
az állatok állatok lennének és nem 
állatok ábrázolásai. 

Bábszínházi múl tam után össze-
találkoztam a fi lmmel. Még nem a 
já tékfi lmmel, hanem az egyszerű, 
pontos és nem ábrázolt ténnyel: a 
dokumentumfiimiben. Véletlenül tör-
tént. Kétszer j á r t am Londonban, 
megír tam a tapasztalataimat. Később 
a központi dokumentumfi lm-stúdió 
munkatársa i is odautaztak, felvéte-
leket készíteni. Aztán felszólítottak, 
í r j a m meg a szöveget a londoni fel-
vételeikhez. Az anyag olyan érde-
kesnek. olyan meggyőzőnek bizo-
nyúlt, hogy nem elégedtem meg az 
alászövegezés munká jáva l részt 
aka r t am venni a f i lm vágásában is. 

És már. az anyag első válogatása 
alkalmával hirtelen megéreztem, 
azt a meglepő boldogságot, hogy a 
kezem alat t ábrázolás keletkezett — 
nem ábrázoló dokumentumok össze-
állításából. Az az érzésem támadt , 
hogy a dokumentumf i lm rendezője 
egyszerűen -mindenha tó - . Sőt, úgy 
talál tam, hogy minél kevésbé ábrá-
zoló jellegű az egyes dokumentum, 
annál erősebb a hatása amikor más 
ugyanilyen jellegű dokumentumok-
kal csap össze. Ha valamelyik koc-
kát szokatlan nézőpontból fényké-
pezték, ha geometr iája szembeszökő, 
ha játszik a fekete sziluettekkel, 
egyszóval, ha túlzottan - f i lmszerű- , 
akkor könnyen elvesztheti a doku-
mentum hitelességét. 

Ezzel a tanulsággal átnéztem az 
ideiglenesen kiselejtezett anya-

got. Talá l tam ott például kisfiúkat, 
akik egyenesen az objektívbe néztek. 
Rájöt tem, hogy nekem kellenek ezek 

i f i 



a kisf iúkat muta tó képek, mint az 
operatőr tényleges jelenlétének bizo-
nyítékai, azaz az időbeli és térbeli 
igazság dokumentálói. 

A második dolog, amin előbb cso-
dálkoztam, aztán örültem neki : fel-
fedeztem, hogy a dokumentumf i lm 
feszültségét nem a szűzsé a d j a meg. 
A feszültség a témából fakad. 

Azt mondják például az operatőr-
nek: eridj, és vedd fel az acélöntést. 
Ez a felvétel tárgya; szüzséje. Ha az 
operatőr nem talál ja meg a témát az 
acélöntésben, akkor azt lényegében 
nem tud ja felvenni. Világos, hogy az 
ilyen felvétel is kap helyet a hír-
adóban, de igazi ér telme ennek nincs. 
Ha azonban az operatőr megtalál ja a 
szüzsében a témát, aká r a legegy-
szerűbbet is. például azt, hogy mi-
lyen nehéz, mennyi emberi erőfe-
szítést követel, vagy ellenkezőleg, 
milyen könnyű, mennyire ügyesség 
dolga, milyen szép az acél olvasztása 
— akkor egyik méter t montírozhat-
juk a másik után, nem lesz unal-
mas, mer t az acélöntés szüzséje fel-
tárul a témában. Lehet, hogy ez régi 
igazság, de akkor miér t találkozunk 
annyi téma nélküli szüzsével a f i lm-
vásznon, vagy inszcenfr'ozottl azaz 
pszeudotematikus szüzsékkel? 

A harmadik meglepetés a doku-
mentumfi lm szövegével kapcsolat-
ban ért. Amikor a vászonra nézve 
próbál tam felolvasni a szövegemet, 
azon kap tam ra j ta magam, hogy áb^ 
rázolom az intonációt. Méghozzá nem 
más ember intonációját, ahogy a 
Jágót játszó színész Jágó intonáció-
ját ábrázolja, hanem a magam in-
tonációját ábrázoltam, ami már toűn. 

A színész, aki a színpadon Júl iá t 
csókolja, ábrázolja Rómeó csókját-
ha jó a színész, ez a csók lehet nagy-
szerű. Ha valaki megcsókol egy 
leányt, annak a csókja is lehet nagy-
szerű, ha igazi és nagy szerelemmel 
szereti. De ha valaki a sa já t csókját 
ábrázolja, és ezzel aka r j a meggyőzni 
szerelméről a lányt, az csúf dolog. 

És hányszor jut az éterbe a tu la j -
don intonációnak ilyen ábrázolása 

rádióban, televízióban. Találkozunk 
vele a fi lmvásznon is. 

Rájöt tem, hogy a szónak vagy 
meg kell előznie az ábrázolást, 

vagy követnie kell azt. Mondhatom: 
"•íme, a westminsteri apátság* — és 
csak ezután muta tom a f i lmkocká-
kat az apátsággal. Vagy fordítva, 
előbb megkezdem az ábrázolást és 
csak azután mondom: »Ime, a 
westminsteri apátság*. De ha ugyan-
abban a pi l lanatban változik a kép, 
amikor beszélni kezdek, akkor a ha-
misság érzését keltem. Mintha a be-
szélő nem is látná, amiről beszél. 
A beszédnek és a bemuta tásnak ez 
az el lenpontja igen érdekes. 

. . . H a valaki tízéves koráig egy-
szer sem csodálkozik azon, hogyan 
mosdik a légy, abból nem lesz sem 
költő, sem író. sem művész, sem 
tudós. Erről szól egyik következő 
filmem. A címe: »Af csodálatos i t t 
van melletted*. ' 

Képzeljenek el ilyesféle szöveget: 
- A tehetség forrása: a csodálkozásra 
való képesség. Csodálkozni egy csepp 
vizén. Csodálkozni a gyufa lángján. 
Csodálkozni a szitakötő üvegszár-
nyain. A fű erején, amellyel át tör az. 
aszfalton. Csodálkozni és azt kérdez-
ni önmagunktól : miért? És választ 
kívánni ezekre a kérdésekre. Ma-
tematikai levezetéssel. Kémiai e lem-
zéssel. Verssorokkal. Színekkel. 
Előbb a palet tán. Aztán a vász-
non . ..* E rövid mondatok mind-
egyike egy-egy nagyon rövid, de a 
mondatná l mégis hosszabb kép kö-
zepén helyezkedik ék 

Az ilyen f i lm műfa j i l ag a lírai-
filozófia karcolathoz áll a legköze-
lebb. Előfordul benne ez a mondat : 
»Ime, a csillagos éjszaka! Hány köl-
tőt és hány tudóst szült ez az é j -
szaka! Hány felfedezést, verset, csó-
kot . . .* Mindez a csillagos ég pano-
r á m á j a alat t hangzik el. Ameddig a 
hangot hal l juk, a panoráma nem 
változhat, nem jöhet közbe vágás. 
De rögtön a panoráma után követ-
kezik a hold képe ú j mondat ta l : *A 



hold, a szerelmesek védelmező-
je . . . « Ez nagyon rossz, mer t az első 
mondat u tán azt plasztikusan ki kel-
lett volna fej teni , szavak nélkül: 
megmutatni azt az éjszakát, amely-
ben a költők, a szerelmesek, a feli-
fedezések, a csókok születnek. Oly-
kor csak egyes tá jképekkel , máskor 
t á jképekke l és személyekkel, még 
máskor interieurökkel mindent meg 
kellett volna tenni a mondottak alá-

' húzására. i 
Sajnos, ezt csak akkor ér te t tem 

meg, amikor a f i lm m á r készen volt. 
Igaz, némi részben m á r munka köz-
ben is észrevettem, jav í tga t tam és 
cserélgettem, amit lehetett, de te l jes 
egészében csak a nézők jelenlétében 
éreztem át. Hal lat lanul ostoba, tehet-
ségteleneknek való helyzetben érez-
tem m a g a m : mintha üvegajtós szo-
bába zár tak volna. Látom a k i já ra -
tot, tudom, hol az ajtó, mégsem tu-
dok kitörni: ez az üveg acélnál is 
erősebb. 

A bábszínházban nem ismerkedtem 
meg ezzel az érzéssel. Nemcsak 

a főpróba után, de még a ha rma-
dik, negyedik, ötödik előadás u tán 
is meg szoktam változtatni azokat a 
részeket, amelyek a közönséggel való 
találkozáskor nem válnak be. De a 
f i lmrendező csak magán az előadá-
son, a moziban, mindennapi és nem 
válogatott nézőkkel ellenőrizheti a 
f i lmjét . 

Képzeljék el', hogy valamely f i lm-
ben van egy rész, amelyben a női fő-
szereplő sír. Ez a rész hosszadalmas-
nak bizonyul. Azt jelenti-e ez, hogy 
géplesen le kell1 rövidíteni, mondjuk 
tizenöt méterről hót méterre? Nem. 
Az ilyen rövidülések rendszerint 
semmit sem használnak. De lám, ha 
hangsúlyozzuk a témát, el tűnik a 
vontatottság. Sztanyiszlavszkijnak 
van egy nagyszerű szabálya, amely-
nek segítségével a színész meghatá-
rozhat ja nemcsak egy-egy részletnek 
a t émájá t , hanem egyes mondatok, 
sőt, szünetek t émájá t is. Azt kell' 
kérdeznie önmagától: "-mit akarok?-

Adott esetben ez a »-mit akarok?- a 
rendezőre vonatkozik. Ha "-Szta-
nyiszlavszkij m ó d j á r a - mind a ren-
dező, mind a színésznő minden ere-
jéből azt igyekszik mutatni , meny-
nyire nem aka r sírni, hogyan sze-
re tné takargatni a könnyeit, vissza-
foj tani a zokogást, de milyen nehe-
zére esik ez, és hogyan veszíti el 
végre az ura lmat önmaga fölött, ho-
gyan sikolt fel f á jda lmában . . . ak-
kor sirhat akár tizenöt méteren is, 
a nézőtéren mégsem köhinti el ma-
gát seniki. 

Ismétlem, szerelmi ka landom a 
f i lmmel újkeletű. Mint minden sze-
relmes, én is vak voltam és nap-
ról napra szebbnek lá t tam az imá-
dot famat . A szerelmi regény utolsó 
lapjai zavartalan, teljes boldogság-
gal voltak teli. Ez a f inálé vágása 
idején volt. 

Nem azért voltam boldog, mintha 
nagyon büszike lennék erre a tel je-
sítményre, hanem azért, mer t ek-
kor éreztem meg igazán, milyen ha-
talmas erő lakiik a dokumentum-
filmben. 

Előfordul, hogy tíz dokumentum-
felvétel egy-egy méter hosszúság-
ban, amelyeknek semmi közük egy-
máshoz, ha érintkezésbe 'kerülnek 
egymással, olyan ábrázolássá vál-
nak, amelyek az élet nagy témái 
fe lé nyi t ják meg a kilátást . 

Tudom, n e m én vagyok az első, 
aki t a dokumentum ábrázolóképes-
ségének ez az érzése boldoggá tesz. 
De ettől az én boldogságom nem 
csokikén. És természetesen az em-
ber ú j r a meg ú j r a szeretné ezt á t -
élni. De most m á r szigorúbban akar -
j a válogatni a dokumentumokat , 
bát rabban, élesebben a k a r j a őket 
egymással szembeállítani. Nagyobb 
figyelmet fordítani a gondolat ki-
bontakozásának a logikájára, a té-
mára. Rákényszieríteni a nézőt, 
hogy izgalommal él je át találkozá-
sát az élet i gaz ságáva l . . . 

Megjelent az Iszkussztvo Kino 1H3. 3. 
számában. 



1514 — rajzfilmen 
Március 8-án kezdődött el a IV. magyar rövidfilm-szemle. A sok értékes 

és érdemes alkotás és biztató kísérlet között is a legjelentősebbek közé tar-
tozik Imre István és Ránki György -1514- című kisfilmje. Ránki György 
a film zeneszerzője és társrendezője írja filmjükről: 

Derkovits Gyula: 1514 című köz-
ismert fametszetsorozata a forra-
dalmi múl t modern aspektusú meg-
örökítésének klasszikus remeke. 
Megzenésítésének, f i lmre — és szín-
padra vitelének gondolatát — mely 
jó évtizede foglalkoztat — maga a 
képsorozat sugallta. Gyakran mond-
ják egy-egy képre, hogy szinte meg-
szólal. Ez a megszólalási és meg-
mozdulási ha j lam, sőt: igény, pél-
dátlanul szuggesztív erővel, szinte 
követelően sugárzik felénk 1514 rob-
banásig feszült drámai lapjaiból. 
Ügyszólván önmagától lép ki kere-
téből és indul meg a Menetelők 
döngőléptű kórusa. A Kaszátfenő 
paraszt dübörgő, harci táncba kezd. 
Apokaliptikus kép- és hangforgatag-
gá kavarodik Dózsa mezít lábas pa-
raszt ja inak és Zápolya poroszcsiz-
más, rohamsisakos zsoldosainak 
összecsapás-a. Mindezek a közvet-
lenül adódó 'hang- és kép-asszociá-
ciók egységes kompozícióba á l lhat -
tak össze — hála az eredeti képso-
rozat szilárd, logikus-drámai egy-
ségének. Éppen csak le kellett kot-
tázni a sugallt hangzatokat : éis 
készen állott az 1514 hangverseny-
fantázia par t i túrá ja . Éppen csak oda 
kellett jegyezni a par t i túra ütemei 

fölé a zenés képsorhoz társult moz-
gáslátomásokat: és készen állott 
a "-kép-koreográfia-", a f i lmforgató-
könyv alapja. Közben a par t i tú ra 
megszólalt a rádióban és a hang-
versenyteremben. Színpadon is meg-
jelent: Eck Imre a pécsi balet t szá-
mára rendkívül érdekes fekete-fehér 
táncképet komponál t hozzá. Ügy 
éreztem, hogy 1514 m ű f a j a valahol 
a Van Gogh és Guernica-t ípusú ani-
mációs képzőművészeti f i lmek kö-
zött van. Előadtam tervemet Imre 
Istvánnak, a Pannónia Filmstúdió 
rendezőjének, és felkértem, segítő-
kivitelező társrendezőnek. Elvállalta 
a feladatot, segítségemre volt, kéz-
bevette a megvalósítást, sőt ennél 
többet te t t : a munka során számos 
gondolattal- gazdagította magá t a 
forgatókönyvet is. A kollektív alko-
tásban operatőrünk, (Jávorszky 
László), f i lmvágónk (Czipauer J á -
nos) és hangmérnökünk (Bélai Ist-
ván) is hathatósan részt vett . 

Tehát végülis "animációs képző-
művészet i - f i lm lett az 1514. Sőt: 
ennek a műfa jnak néhány szempont-
ból ú j t ípusa. Újdonságát első 
sorban az adott képek sorozatsze-
rűségének köszönheti, a-rni — fi l -
mes tolvajnyelven szólva — szinte 

IS 



egy kész storynak a standfotóit já t -
szotta kezünkre. A legtöbb hasonló 
f i lm különálló képeket muta t be. Az 
összefüggést a festő élettörténete, 
vagy más dokumentális-elméleti 
szempont adja . A mi f i lmünk ké-
zenfekvő vizuális-zenei összefüggése 
lehetővé tette, hogy 'kiküszöböljük 
az animációs képzőművészeti f i l-
m e k örök tehertételét és mankó-
já t : a kísérő szöveget ás. 'Filmünk-
ben csak a képek és a zene beszél-
nek a ritmus közös nyelvén — ez 
a második ú j vonása. Harmadik pe-
dig az, ihogy — mivel n e m doku-
mentumszerű, elemző képbemuta -
tásra törekedtünk, hanem a képso-
rozat ta r ta lmának, erővonalainak, 
ritmusaínak művészi, f i lmszerű fel-
fokozására, hatványozására — az 
adott biztos bázison a szokásosnál 
mélyrehatóbb dramatizálásra, kép-
variációkra merészkedtünk. 

Mit látni f i lmünkön? Szemünk 
előtt, a zene r i tmusára születnek, 
rakódnak össze elemeikből a képek. 
Néhány példa: a Menetelők sorát 
szinte az Ozorai példa nyomán ön-
magjával oldottuk meg végtelenbe 
nyúló szerpent in-karavánná. A su-
hogó kaszák villogása önálló fény-
tánccá absztrahálódik. A Leveretés 
halottait egyenként, a lépdelő zsol-
dos szemével lá t juk. Vörös lángok 
élezik a Máglyák és a tüzes tró-
n u s fekete-fehér borzalmát. Mint 
a guillotin, zuhan elénk a kaloda 

képe, egy velőtrázó zenei hangsúly-
ra. Feszített - fuga«-zenére tornyo-
sulnak a győzelmes forradalom mon-
tázs-képei. 

Fi lmünk technikai kivitelezése is 
bizonyos mértékig ú j e l járásokat 
igényelt. Ezeknek ki fe j tése viszont 
túlnőne a jelfen cikk keretein. 

Reméljük, hogy kezdeményezésünk 
hasonló m u n k á r a serkent m a j d má-
sokat is. A kísérő-szöveggel nem 
terhelt animációs képzőművészeti 
film, 'képzőművészeti ihletésű zene-
művekre alapozva, ígéretes m ű f a j -
nak tűnik. Pl. szovjet kollégáink 
ragyogó fi lmet a lkothatnának Musz-
szongszkij -Képkiáll í tásából*. Nyu-
gati kollégáink megzenésíthetnék és 
megfi lmesí thetnék Masareel képre-
gényeit. Felhasználhatnák Respighi, 
Mart inu, Veress Sándor képzőmű-
vészeti tárgyú zeneműveit. Mi ma-
gunk pedig, mint bőséges 'klasszi-
kus anyagban válogathatnánk Liszt 
Fe renc képzőművészeti ihletésű, 
szimfónikus művei közt. Ilyen a Ha-
láltánc (Holbein metszetére) a Hu-
nok csatája (Kaulbach freskójára), 
-A zene elkísér minket a bölcső-
től a sírig (Zichy 'képeire). (A Dante 
Szimfónia előadását állítólag Liszt 
maga Diorama-vetítéssel k íván ta k í -
sérni.) Ezenkívül pedig módunk van 
a r r a is, hogy hasonló ú j ötleteket 
eszeljünk Iki, áká r korlát lan meny-
nyiséglben. 

RÁNKl GYÖRGY 



A ROMANTIKUS KÖLTŐISÉG F ILMMŰVÉSZETE 
Amikor egy más or-

szág fi lmművészetével 
•kissé behatóbban és 
módszeresebben 'ismer-
kedik az ember, mérté-
kűi és összehasonlításul 
óhatat lanul a hazai f i lm-
gyártás helyzetéből, 
eredményeiből és kudar-
caiból indul ki. Ha nem 
is azzal az iskolás igény-
nyel, hogy lemérje, me-
lyik tar t előbbre —, hi-
szen a művészet nem egy 
pályán lezajló futóver-
seny, hanem a kezdemé-
nyezések, az önálló fel-
adatvállalások sokszínű 
"•csatatere* — de fel tét-
lenül azzal a kíváncsiság-
gal, hogy megvizsgálja, 
milyen sajá tos színeket 
muta t fel a szóbanforgó 
filmművészet, eredmé-
nyei és problémái meny-
nyiben ütnek el és 
mennyiben hasonlí tanak 
a mieinkre. Különösen, 
ha a szóbanforgó f i lm-
gyártás egy népi demok 
rat ikus országé — mint 
esetünkben —. amelynek 
társadalmi fejlődése 
alapvető vonásaiban 

megegyezik a miénkkel. 
•Nem titkolom tehát , 
hogy a bolgár f i lmgyár-
tás megítélésében —, 
amelynek, mint egy fi lm-
átvételi bizottság tagjá-
nak, módomban volt egy 
évi termését át tekinteni 
— tudatosan ez a szem-
pont vezérelt.., Annál is 
inkább, mer t emlékeze-
temben élt Marcel Mar-
tinnek, az ismert f rancia 
f i lmkri t ikusnak a meg-
állapítása, aki egy évvel 
ezelőtt, amikor Magyar-
országon jár t és a ma-
gyar fi lmművészetről 
nyert benyomásait a 
Filmvilágban ismertette, 
véleményét így összegez-
te: >-Ha azonban művészi 
szempontból í tél jük meg 
a jelenlegi magyar f i lm-
gyártást, véleményem 
szerint valahol az alapos 
és mértéktar tó cseh f i lm-
gyártás és a romant ikus 
színfezetű és költőiségű 
bolgár f i lmgyártás kö-
zött van a helye.* 
Nos —, a minden f i lm-
gyártásban fellelhető 
időszakos színvonalhul-

lámzásoktól eltekintve, 
tehát a csúcsteljesít-
ményeket , a nemzeti 
f i lmművészet jellegét, 
sajátosságát meghatáro-
zó alkotásokat számba-
véve — Mart in összeve-
tése helytállónak tűnik, 
A bolgár f i lmgyártás 
kiskapacitású, f i lmjeinek 
száma nem ha lad ja meg 
az évi tizet — körülbe-
lül a fele a miénknek. 
Ez az arány nagyjából 
megfelel a színvonal 
szempontjából i s —, ért-
ve ezalatt, hogy a mű-
vészileg sikeres és ke-
vésbé sikeres f i lmek vi-
szonylatában is. A kü-
lönbség nem a két f i lm-
művészet színvonalában 
rejlik, hanem sajátos 
jellegében, speciális vo-
násaiban, amit az aláb-
biakban megpróbálunk 
kissé részletesebben ér-
zékeltetni. 

Ez alkalommal össze-
sen hét já tékfi lmet lát-
tunk. (És vagy harminc 
dokumentum ismeret-
terjesztő, ra jz- és bábfi l-
met, amelyről most kü-



Viktor Dancsenko a »Palsl 
atya- egyik jelenetében (az 

álló szereplő) 

kedves és szívhezszóló s 
ugyancsak mai tárgyú 
i f júsági f i lmet — Petrov 
"Kap i t ányá t - — továbbá 
egy színes, kosztümös 
történelmi f i lmet Kalo-
jánról, a középkor nagy 
bolgár cár járól (rendezte 
Petrov), Paisi atyáról, a 
bolgár tör ténet í rás meg-
teremtőjéről (Szárcsád 
zsivej alkotása) és utol-
jára, de nem utolsósor-
ban, levetí tették szá-
munkra Dimiter Dimov, 
a kiváló bolgár író köz-
ismert regényének, a 
"Dohány—nak a kétré-
szes fi lmváltozatát , ame-
lyet D i m o w a l közösen 
készített forgatókönyv 
a lapján Nikolaj Korabov 
rendezett. A hétből né-

lön nem beszélünk, de 
amelyeknek általános 
tanulságai nagyjából 
megegyeznek a játékfi l-
mek tanulságaival.) A 
hét közül egy — Ilincsev 
Anké t j a — egy mai tár-

gyú lelkiismereti d ráma 
volt, kettő — Gencsev 
"Találkozás a csendes 
pa r ton- és Marinovics 
"Aranyfog- című alko-
tása — m a játszódó kém-
történet, l á tha t tunk egy 

Nevena Kokanova, a "Dohány- főszereplője 



Jelenet az -Ankét«-ból 

gyet — az -Aranyfogat*, 
a -Kaloján*-t , a -Kap i -
t á n y * ^ és a »Dohány«-t, 
meg is vásároltuk. S aki 
járatos a filmbeszerzés 
nehéz mesterségében, az 
tanúsí that ja , hogy ez a 
szokatlanul magas 
arányszám a bolgár 
f i lmgyártás számottevő 
fejlődéséről tanúskodik. 

Azonban nem kívá-
nunk most itt egyenként 
értékelést adni a külön-
böző fi lmekről — a kri-
tika a bemutatásukkor 
úgyis sort kerí t erre — 
inkább azt vizsgálnánk, 
ami közös bennük. Mert. 
szemben a magyar f i lm-
gyártással, amellyel 
kapcsolatban nemigen 
beszélhetünk valamiféle 
nemzeti fi lmiskola stí-

lusjegyeiről —, a legkü-
lönbözőbb témájú , mon-
danivalójú és művészi 
ér tékű bolgár f i lmalko-
tásokban is fellelhetőek 
valamiféle szemléleti, 
ábrázolásmódi rokonság 
stílusjegyei, amelyek 
a lapján kibontakozik 
egy nemzeti fi lmstílus 
sajátos arculata, ha nem 
is olyan határozott és ki-
érlelt jellemvonásokkal, 

Elöl Viktor Dancsenko, a 
-Palsl atya- cfmü íilm fő-

szereplője 



mint mondjuk a lengye-
lek esetében. Meg kell 
azonban jegyeznünk, 
hogy ez a ténymegálla-
pítás nem csupán dicsé-
ret a bolgárokkal szem-
ben és elmarasztalás a 
mi f i lmművészetünkkel 
kapcsolatban. Az a - r o -
mant ikus színezetű és 
költői" ábrázolásmód- — 
hogy Martin szavaival 
é l jünk — amely szinte 
egységesen jellemzi a 
bolgár f i lmeket , amely 
sajátos esztétikai ér tékü-
ket megadja és egyre in-
kább külön színt bizto-
sit számukra az európai 

f i lmművészetben, 
ugyanakkor egysíkúsá-
got is jelent és a beszű-
külés veszedelmét rej t i 
magában. Megmutatko-
zik ez, ha tematikai 
szempontból vizsgáljuk, 
akár a most látott fil-
meket, a k á r a régebbi 
emlékezetes bolgár f i lm-
alkotásokat (mondjuk 
Wolf és Valcsanov ko-
produkcióban készített 
megrázó Csillagokját, 
vagy Valcsanov nem rég 
bemutatot t -Napfény és 
árnyék« című filmjét) . A 
bolgár f i lm műfa j i tér-
kénen arányta lanul kis 
helyet foglal el a vígjá-
ték (most egyet sem lát-
tunk), a társadalmi-lé-
lektani dráma (csak a 
forgatókönyvileg kevés-
bé sikerült, bár rende-
zésileg f igyelemre méltó 
Ankét képviselte), a ze-
nésfilm, az operettf i lm. 
a börleszk stb.; temati-
kai térképén pedig a ma 
sajátos problematikája . 
Am ez a megállapítás 
sem egyértelmű elma-
rasztalás a bolgárokkal 
szemben és elismerés a 
mi f i lmművészetünkkel 
kapcsolatban. Mert ez 
azt is jelenti, hogy a 
bolgár fi lmgyártásból 
hiányzik az az olajozott 

rutin, az olcsó és bevett 
eszközöknek az a köny-
nyed kezelése, ami t az 
említett műfa jok gyak-
ran magukkal hoznak a 
mi f i lmgyártásunkba. 
Minden bolgár f i lmalko-
tásban — akár sikerült, 
akár sikerületlen — tisz-
ta művészi szándékot ér -
zünk, birkózást az 
anyaggal, ami kudarcot 
vallhat, vagy félsikert 
eredményezhet ügyet-
lenségből, a művészi fel-
készültség elégtelenségé-
ből, a dramaturgiai kon-
cepció fogyatékosságai -
ból eredően —, de soha-
sem művészi cinizmus-
ból fakadóan. A művészi 
igény, a művészi tiszta-
ságra törekvés csaknem 
minden bolgár f i lmben 
érezhető — s ez kétség-
telenül nagy pozitívuma 
és ígérete a bolgár f i lm-
művészetnek. 

A bolgár f i lmművé-
szet legnagyobb és 
meghatározó élménye 
mindmáig a felszabadu-
lásért folytatott nagy né-
pi antifasiszta harc, a 
partizánélet, az illegális 
mozgalom. Ezeknek áb-
rázolására alakultak ki 
sajátos kifejező eszközei 
is, amelyek szerencsés 
alkalmazást nyertek a 
bolgár történelem régeb-
bi eseményeinek ábrázo-
lásában — hiszen volta-
képpen ez a két tema-
tika mindmáig a bolgár 
f i lmgyártás vezető és 
műfa j t t e remtő temat iká-
ja. Most tar tunk ott, 
hogy a bolgár művészet 
tovább lép a mai élet 
felé és nehézségei éppen 
abból fakadnak, hogy 
azok az eszközök, ame-
lyek alkalmasak voltak 
a nagy történelmi har-
cok megjelenítésére, 
nem válnak automatiku-
san alkalmassá a mai 

élet eseményeiben ke-
vésbé látványos és for-
dulatos valóságának az 
ábrázolására. Maguk a 
bolgár művészek elsősor-
ban forgatókönyvi prob-
lémának l á t j ák ezt a 
kérdést. Érzésünk szerint 
azonban nemcsak erről 
van szó. Stí lusprobléma 
is ez. A bolgár f i lmmű-
vészet stí lusában ugyan-
is a klasszikus f i lmmű-
vészet ábrázolásmódját 
folytat ja . A rendezői ki-
fejezőeszközök közül 
előszeretettel és művési i 
erővel alkalmazza az ex-
presszionista módszere-
ket : az erőtel jes fény- és 
árnyhatásokat , a fel tűnő 
vágásokat, a látványos 
gépmozgatást — a ••film-
szerűségnek-' azokat a 
harsányabb, de minden-
kép hatásos elemeit, 
amelyek manapság kissé 
hát térbe szorultak a vi-
lág fi lmművészetének 
gyakorlatában. Persze ez 
is kétoldalú jelenség: je-
lenti azt is, hogy a bol-
gár filmművészet folytat 
és elevenen tar t egy 
olyan nemes f i lmmű-
vészeti hagyományt, 
amelynek végleges letű-
néséről, vagy még in-
kább elértéktelenedésé-
ről legalábbis könnyel-
műség volna beszélni. 
De jelenti azt is, hogy 
•kissé konzervatívnak tű-
nik a mai néző számára. 
A látott f i lmekben — ta-
lán az egy Kapi tány ki-
vételével — mindegyik-
ben találkoztunk — így 
vagy úgy — ezzel a 
problémával. Az Ankét-
ban úgy jelentkezik ez a 
filmszerűség, mint a reá-
lis lé lektani-dramatur-
giai megalapozottság va-
lamiféle pótszere, a fény 
és árnyék harcával akar-
ják az alkotók elmon-



Mlroslava Sztojanova és 
Nikolasz Popov a -Dohány- , 

ban 

dani azt, ami magából a 
fi lmtörténetből hiányzik, 
de ami szükséges a f i lm-
probléma megértéséhez 
és átéléséhez. A Kalo-
ján-ban szintén a for-
mai, szinte azt mondhat-
nánk, pikturálís szépsé-
gek az. elsődlegesek, s 
ezekben valóban kiválik 
a f i l m — de ezek a kül-
sődleges hatások olykor 
szoborrá merevít ik a hő-
söket, ahelyett, hogy a 
közelükbe engednének. A 
Dohány, — amely számos 
megrendítő és emlékeze-
tes jelenettel a jándékoz 
meg és a bolgár f i lm-
művészet legnagyobb 
szabású vállalkozása a 
szóbanforgó időszakban 
— fő problémája, hogy 
a rendező a regényt fil-
mesíti meg, hűen és ne-
mes eszközökkel, de nem 
tömöríti , koncentrá l ja 
f i lmdrámává. 

Mindezzel együtt is 
azonban, érzésün.t sze-
r int a mai bolgár f i lm-
művészet a szocialista 
f i lm egyik é lenjáró és 
jelentős műhelye. Azzá 
teszi f i lmjeinek mű-
gondja, tisztasága, igé-
nyessége — és néhány 
ú j abb f i lmje, a »Nap-
fény és árnyék- , a ••Ka-
pi tány-, de bizonyos 
részleteikben és vonat-
kozásaikban a többi em-
lített f i lm is arról tanús-
kodik, hogy megindult a 
műfaj i - temat ikai gazda-
godásnak az a folyama-
ta, amelyben a bolgár 
fi lmstúdió — megőrizve 
a romant ikus költőiség-
ben elért eredményeit — 
a mai élet ábrázolásának 
sajátos és sokszínű nyel-
vét is megteremti. 

Gyertyán Ervin 

Rumjana Karabelova és Iván Andonov az -Ankét-
című Ilimben 

V. Doneva és I. Andonov az -Ankét- című filmben 



V I S S Z H A N Q - V I T Á V A L 
Minden alkotó kíváncsi műve iga-

zi visszhangjára. A művét értők, él-
vezők, vitatók őszinte véleményére. 
A dicséreten s bírálaton túl, a r ra a 
gondolatsorra, amelyet műve meg-
indított. őszintének éreztük hát Jan-
csó Miklós szavát, aki örömmel kö-
szönte meg az Egyetemi Színpad ve-
zetőinek és a színháztermet zsúfo-
lásig töltő diákhallgatóságnak, hogy 
meghal lgathat ta és lemérhet te mű-
vének, az Oldás és kötés című fi lm-
nek visszhangját. 

Ez a visszhang a »legilletékeseb-
bektől-x ered, s ezért valóban elem-
zésre és megfontolásra érdemes. Az 
illetékességet itt nem a szó szakmai 
tar ta lma szerint értem. Az egyete-
mista nézők illetékessége egészen 
más természetű. Bár korban egy tel-
jes évtized választja el őket a f i lm 
hősétől — húsz és harminc tájári ez 
nemzedéki távolságot jelent! —, 
mégis a f iatal útkereső értelmiség 
sorsának vállalásában hihetetlenül 
közel vannak egymáshoz. De illeté-
kességük szakmai része sem elha-
nyagolható: a holnap tanárai vitáz-
tak itt. 

A KULCSKÉRDÉS; A PRÁMAISÁQ 
Az első hozzászóló vetette fel a 

legélesebben, de jó néhányan pedzet-
ték később is: mi a film drámái 
konfl iktusának valóságtartalma. Sar-
kadi Imre Elveszett paradicsom-ával 
mérte össze az Oldás és kötést az az 
építészhallgató, aki megállapította 
— a dráma belső szükségszerűsége, 
hitele hiányzott. Az alkotók nem ta-
lálták meg, vagy nem ábrázolták azt 
a valóságos összeütközést, amely 
szükségszerűen el indí that ja a főhős-
ben lezajló lelki folyamatot. A hős 
megrendülését kiváltó okot keresték, 
elemezték és keveselték a nézők. Aki 
tárgyi oldaláról közelítette meg a 
konfl iktust — mint a vita egyik, fel-
tételezhetően medikus részvevője —, 
az a történet középpontjában álló 
műtétet vitatta. A fi lmen végrehaj-
tott operáció, orvos-szemmell, túlsá-
gosan gyakori, jelentéktelen beavat-
kozás ahhoz, hogy a professzor tette 
megrendülést váltson ki a fiatal kol-

légában. Hasonló csapáson kereste 
a fi lm drámaiságának bukta tó já t az 
a vitázó is, aki azt vallotta: a műtét 
láttán, sajnos, csak a hős rendül 
meg, és nem' a néző. 

Az érvek másik serpenyőjébe ke-
rül tek a fi lm drámaiságát védő, iga-
zoló felszólalások. Többen is vitába 
szálltak a bírálókkal, elmondották, 
hogy igenis hitelesnek érzik a hős 
megrendülését, elfogadják és helyes-
lik a külső összeütközést belső drá-
mával felváltó modern drámaiságot. 
Fáber András bölcsészhallgató sze-
r in t a harmincasok nemzedékére 
igenis jellemző, hogy a problémátlan 
sikerekkel kísért indulás után, so-
kak lába alól elfogyott a talaj , s a 
valóságra döbbenés, az önmagukkal 
való szembenézés élménye hitelesen 
ábrázolódik a f i lmen. A fi lmben 
megismert ú j f a j t a drámaiság védel-
mében jegyezte meg az egyik részt-
vevő: »Fellininek sokkal könnyebb 
jó f i lmet csinálni, mint a mi rende-
zőinknek. ő csak kinéz az ablakon, 
karnyúj tásnyi ra világosan tapasztal-
ha t ja a társadalom éles ellentmon-
dásait, s a konfl iktusként jelentkező 
visszásságokat. Az egyetemisták 
fi lmszakkörének vezetője, m a g y a r -
német szakos bölcsészhallgató, a gon-
dolati d ráma jogosultságával érvelt. 
Azzal, hogy a modern intellektuális 
műfa jok — a brechti drámához ha-
sonlóan — nem rohanják le a nézőt, 
de állásfoglalásra késztetik, nem 
várnak azonosulást, viszont elgon-
dolkodtatnak. Jancsó Miklós f i lmjé-
re az intellektuális törekvések jel-
lemzőek s a rendező célja a gondol-
kodtatás. Antonioni, Kafka és Mond-
rian neve is elhangzott. De a mo-
dernséget zászlóként vállaló hozzá-
szólók között is volt, aki úgy érvelt: 
az intellektualitás néha menedék, 
vagy cégér a művészetben azoknak, 
akik mankó nélkül nem tud ják a 
valóságot művészi szinten ábrázolni. 
A vita kulcskérdését f i r ta tó hozzá-
szólóknak a rendező rokonszenves 
elfogultsággal válaszolt. 

— Milyen drámai helyzetben van 
a filmen dr. Já rom Ambrus? Aki 
így teszi fel a kérdést, aki a törté-
netben nem ábrázolt nyílt külső ösz-
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szeütközést keresi, az nyilvánvalóan 
nem tud együttmenni a f i lmmel. 
Mert ez a f i lm nem hordoz látvá-
nyos összeütközéseket, hanem a hős 
hordozza önmagában a maga problé-
máit . A történet során sem külső 
erőkkel, hanem önmagával kell 
szembenéznie, ö n m a g á b a n jut el az 
érzelmi, gondolati telítettség állapo-
tába, s egyedül j á r j a meg a felisme-
rés ú t já t . Ez lehet, hogy a szó 
shakespeare-i értelmében nem drá-
ma, de én úgy gondolom, hogy lé-
tezik egy i lyenfaj ta , a gondolkodta-
tást célul kitűző belső drámaiság is. 
A valóság megközelítésének ez is 
egyik lehetséges formája , s hiszek 
benne, hogy az ily módon lé t re jöt t 
művek értékét éppen úgy a megva-
lósítás művészi színvonala . méri, 
mint a másfa j ta , hagyományos alko-
tói elképzelések ta la ján született 
művekét. 

A NOVELLÁTÓL A FILMIQ 
A vitázok érdeklődésének intenzi-

tására mi sem volt jellemzőbb, mint 
az, hogy a felszólalók közül jó néhá-
nyan elolvasták a fi lm alapjául szol-
gáló novellát is és Lengyel József 
elbeszéléséhez mér ték Jancsó Miklós 
f i lmjét . És filoszok körében különö-
sen örvendetes: a hallgatóság egyér-
telműen helyeselte az elbeszélés ke-
reteinek alkotó módon való kitágí-
tását. Joggal vetették azonban ösz-
sze a hallgatók a két mű konfl iktu-
sának, drámaiságának intenzitás-kü-
lönbségét. Lengyel novel lájában — 
ahol egy mások által inoperábilisnek 
mondott beteg élete megmentéséről 
van szó — nagyobb a tét, sodróbb, 
erőteljesebb a feszültség, megrendí-
tőbb az öreg Ádám professzor maga-
tartása. Jancsó Miklósnak erre a kér-
désre adott válasza — amely lánye-
gében az ábrázolt helyzetek kénysze-
rű összevetésére szorítkozott —, nem 
valószínű, hogy teljes mértékben 
meggyőzte volna a bírálókat. 

Szélesen gyűrűzött a vita a f i lm 
szimbólumrendszere körül. A f ia ta-
lok fogékony lelkesedéssel üdvözöl-
ték Jancsó f i lmjében a sémákkal 
szakító, modern formanyelv keresé-
sét, de többen is szóvátették ennek 
a szimbolikának kinövéseit. A szim-
bólumrendszer következetlenségét, 

és néhol zavaró elburjánzását . Mi 
szükség volt a formalista kisfi lmek 
vetítésére? Ha a rendező elítéli a ko-
pasztott l ibák főszereplésével hival-
kodó fi lm-fintorokat , miért illeszti 
ezt bele a maga történetébe, miért 
ezzel jellemzi a maga hősét? Ha pe-
dig nem a hős lelkiállapotának kive-
títése végett kerültek be ezek a koc-
kák a filmbe, milyen másféle — kri-
t ikai vagy motiválási — szándék ve-
zette a rendezőt? Volt olyan hozzá-
szóló, aki önmagában hatásosnak, 
szépnek érezte Márta közbeiktatott 
emlék-táncát, de élesen vitatta a be-
iktatott mot ívum funkciójá t és köz-
érthetőségét. 

EQYC7TTÉRZÖ IQÉNYESSÉQ 
A képi megoldások dicséretétől a 

f i lm tempójának bírálatáig sorolhat-
nánk még a nézők észrevételeit. Ta-
lán csak az operatőri és színészi 
munkáról mondha t juk el, hogy ér-
demtelenül hát térbe szorult a vitá-
ban. Szóba kerül t a nemzedéki kér-
dés, a főhős jel lemének ellentmon-
dásossága és ú t j ának lezáratlansága 
is. Megnyugtató e Já rom Ambrus út-
ja a fi lmen, s a Já rom doktoroké a 
valóságban? A nyilvánvalóan akadé-
koskodó felszólalásoktól — amilyen 
például a három nőalak -hasonlatos-
ságát« hibáztató meglátás volt —, a 
mű mozaikszerű szerkezetét joggal 
bíráló megjegyzésekig, sokféle nézet 
elhangzott a vitán. A többi között a 
műben jelentkező utánérzések f ia ta-
los szigorral való elutasítása is. 

Jól megalapozott, őszinte nézetek 
csaptak össze az Egyetemi Színpa-
don. Izzó helyeslés és több oldalról 
alótámasztott kemény elutasítás. És 
mégsem ez volt a legérdekesebb eb-
ben a vitában. A taps rendszerint a 
dicséreteket kísérte és jóval r i tkáb-
ban a kifogásokat. S ez rend jén van 
így: a fiatalok természetes szomjú-
sággal keresik az ú ja t és támogat-
ják a modern utat keresőiket. Mégis, 
a hozzászólók kórusából erőteljeseb-
ben hallatszott a bírálók szólama, 
mint a saj tó-kri t ikában. S ez a meg-
nyugtató kettősség, a szándákot igen-
lő és a megvalósítást bíráló, újér t 
lelkesedő igényesség volt a vita igazi 
motor ja és értéke is. 

Földes Anna 



DOKUMENTUM - VAGH FANTÁZIA 
(HOZZÁSZÓLÁS A RÖVIDFILM-VITÁHOZ) 

Eredetileg csupán annyi volt a 
szándékom, hogy az Oberhausenből 
küldött előző cikkemet kiegészítsem 
néhány ál talánosabb tapasztalattal . 
Ezt az általánosítást azonban most 
helyénvaló kiszélesíteni, csatlakozva 
a rövidfi lmekkel foglalkozó ú jabb 
cikkek egész sorához, s egy újkeletű 
vitához, amelynek puszta léte is min-
denképpen kifejez valamit a m ű f a j -
ban fel tűnt új, izgalmas jelenségek-
ből. Gondolunk it t konkrétan "a 
nyers valósághoz való visszatérés—re 
a f i lmművészetben (Filmvilág, 6. 
szám, Almási Miklós cikke: - A né-
ző mint társszerző-), az "eleset t jég-, 
a "rej te t t , szoktatott k a m e r a - közel-
múl tban jelentőségénél nagyobb iz-
galmára egész f i lméletünkben, lég-
ióként a rövidf i lmek kétségkívül 
újuló világában. 

Nem tekintem feladatomnak, hogy 
vitatkozzam Almási Miklós érdekes 
cikkének minden pontjával , ahol vi-
ta thatónak tartom, s alátámasszam, 
amiben szerintem igaza van (rész-
ben sa já t cikke fő gondolatával el-
lentétben). Nem lényeges ez azért 
sem, mer t Bernáth Lászlónak a lap 
legutóbbi számában közreadott ér-
veivel, közülük mindenekelőtt a leg-
főbbel, egyetértek: rövidfi lm és já-
tékfi lm viszonya alakulásának folya-
matában a főtendenciát az utóbbi 
években magam is abban látom, 
hogy a rövidfilm tanult , s vett át 

(helyesen!) sokat közlésmódban, ki-
fejezési eszközökben a játékfi lmtől 
— nem pedig fordítva. 

Visszatérő jelenség egész művé-
szeti é letünkben (fiatal költőink stí-
lus-törekvései, a pécsi balett esete 
tipikus példa rá), hogy előbb merő-
ben ú jnak kiál tunk ki valamit, ami 
természetesen nem előzmény nélkül 
való — m a j d oktalan fordulat ta l 
f i tymálva á l lapí t juk meg, hogy nin-
csen benne semmi új , hiszen már ez 
és amaz megelőzte. I t t is valahogy a 
dialektika hiányzik a mérlegelésből 
— s valami hasonlót érzek most «a 
dokumentumszerű f i lm honfoglalá-
sával - (Almási cikkéből) kapcsolat-
ban is. Egészében sem beszélhetünk 
efféle honfoglalásról, s kivált nem 
beszélhetünk ma. Akkor már sokkal 
aktuál isabbnak érzem mára vonat-
kozóan Nemes Károly egy évvel ez-
előtt tett találó megállapítását (Film-
világ, 1962. 10. szám), aki "nem je-
lentéktelen eltolódás--ról beszél >-a 
dokumentumfi lmek és a já tékf i lmek 
ha tárán- , megállapítva: " . . . ezek a 
jelenségek a filmművészet egész te-
rületén hatnak ... Mindezek tehát 
összefüggő és nem véletlen változá-
sok.-

Végeredményben is milyenféle 
változás megfigyelésére nyílt alkal-
mam az elmúlt esztendők rövidfilm-
jeinek áttekintésével? 



Két kép az "Állatkert—Bői. Bert Haanstra alkotása 

Két éve Oberhausenben már bő-
ven érződött annak a fo lyamatnak 
a hatása, hogy a rövidfi lm mind vég-
legesebben a f i lmművészet tényle-
ges m ű f a j á v á válik, ismeretterjesztő, 
effekt ív dokumentáló karaktere 
mindinkább hát térbe szorul, gyak-
ran teljesen eltűnik, s a félreismer-
hetetlen esztétikum válik fő jellem-
zőjévé. (Természetesen mindörökre 
megmarad a f i lmnek egy rögzítő, do-
kumentá ló jelentősége is — ez azon-
ban most nem tartozik ide. Mégis, 
a legjelentősebb fi lmek akkor még 
erősen magukon viselték a tárgyila-
gos illusztrálás jegyeit — a "szépé-
nek, az érzelmi megfogásnak, a mű-
vészi meglepetésnek a vonásai tán 
valamennyire másodlagosnak vol-
tak mondhatók.) Persze, itt sem ab-
szolutumokról, inkább jellemző ará-
nyokról . beszélek. A f rancia Jean 
Herman -Actua-Tilt—je, a lengyel 

Kazimierz Karabas -Muzsikusok—ja, 
az amerikai Phil Lerner f i lmje 
"Hadd játsszak a magamén* elég 
markánsan képviselik ezt a jelleget. 
Az "Actua-Til t* ugyan már mesz-
sze eltávolodik bármiféle dokumen-
tatív jellegtől, s annak ellenére, hogy 
nagymértékben dolgozik -ellesett* 
képekkel, az említet tek közül legkö-
zelebb esik a "kitalált«, az eszmetár-
sításokra, érzelmi konszonanciára 
stb. építő játékfi lmhez. 

Jellegében ez utóbbival rokon az 
' amer ika i Morton Heilig méltán jó-
hírűvé vált rövidfi lmje, a "Futósza-
lagé, amely tavaly az első d í ja t nyer-
te Oberhausenben (szocialista orszá-
gok akkor nem indultak). De már a 
többi jelentékeny f i lm között bajos 
kimutatni a sokat emlegetett tárgyi-
lagosság mozzanatait . Ugyanezt 
mondhatom a tavalyi bergamói fesz-
tivál f i lmjeiről . - A mágus« (Ta-
deusz Makarczynski, Lengyelország), 
a fanyar humorú -Igazság* (Ante 
Babaja , Jugoszlávia), vagy a pesszi-
mista, de nem érdektelen -Rohanás* 
(Jack Kuper, Kanada) egyértelműen 
kitalált, já tékfi lmszerűen szerkesz-
tett művek, víziók, hangulatok, szub-
jektív, elvonatkoztatott gondolatok 
fi lm-megfogalmazásai . 

A világért sem szeretnék most 
meg én túlozni, s igazam csökönyös 
bizonygatására kiragadott képet ad-
ni. Természetesen emlí thetném a 
holland Bert Haanstra zseniális 

-Trolin Trotlras- spanyol rövidfilm. Ren-
dezője Antonio Mercero 



-Zoo--ót , a f rancia Mario Ruspoli 
f i lmjét , az -Elmebajosok«-at , és így 
tovább, ahol a re j te t t kamerának 
nagy a jelentősége, s a dokumentum-
jelleg (az utóbbinál) dominál. Túl-
ságosan is messze vezetne azonban 
annak részletes elemzése, hogy még 
a dokumentum jegyeket hordozó fi l-
mek közül is kizárólag a legigénye-
sebb esztétikai eszközökkel élőknek 
van jelentőségük. Nagyon is egyet-
értek Almásival abban, hogy -csu-
pán a rendezettség egy ú j fo rmá já -
va l - van- dolgunk — persze az 
-ú j—at itt is kellő viszonylagosságá-
ban felfogva. 

Alkalmas ez a pont, hogy átvál t-
sak az idei oberhauseni tapasztala-
tokra. I t t azután már egyértelművé 
válik, uralkodik a víziókat, ötleteket, 
nehezen szavakban foglalható érzel-
meket, humoros Ideákat megfogal-
mazó irányzat — a rövidfilm művé-
szi, -novellisztikus-, nem pedig do-
kumentár is jellegű arcvonásai r a j -
zolódnak ki erőteljesen. S hadd te-
gyem hozzá, mer t fontos: a közön-
ségre ezek a f i lmek ha tnak jobban, 
Almási -társszerző—elmélete a leg-
kevésbé sem igazolódik. 

Kezdem a visszájáról. Volt termé-
szetesen bőven olyan f i lm — köztük 
jelentős —, amely erősen él az el-
lesés módszerével, impressziókat rög-
zít stb. Jellegzetes képviselője ennek 
a stí lusnak a dán Jörgen Roos, aki-
nek a .filmjeit a magam részéről na-
gyon élvezem. A közönség - társszer-
zőség—érői azonban (a vitatott cikk-
ben használt értelemben) va jmi fo-
nák volna beszélni e metódussal 
kapcsolatban. Közönség legyen a tal-
pán, aki követi Roos asszociációs 
rendszerét. Beszélgettem vele: -Egy 
dróton lógunk- című sajátosan kitű-
nő fi lmét — amellyel azt k ívánja ki-
fejezni, hogy az ember, legkülönfé-
lébb életkörülményei ellenére, ha-
sonló örömöket és bánatokat él át 
mindenüt t —, négy hétig vette fel és 
nyolc hétig vágta, tizenkétszeres 
anyagból. Hol van há t itt már a 
tényleges -va lóság- — sokkal inkább 
asszociációnak, légióként pedig vál-
tások, vágások rendszerének művé-
szetével van dolgunk, mindenben 
hasonlóan a játékfi lmhez. Ugyanez 
elmondható a soktekintetben vég-

kép . követhetetlen -Twis t P á r á d é -
ról (ugyanaz a f rancia Jean Herman 
készítette, aki két évvel korábban 
még a játékfi lmtől kicsit távolabb 
eső -Actua-Til t—et. Sőt ezúttal - A 
puskák- címen valóságos kisméretű 
já tékf i lmmel is jelentkezett). A szá-
mottevőbb fi lmek közül tula jdonkép-
pen igazán -valóság-hatásokkal^ csak 
- A magányos f iú - című ki tűnő kana-
dai f i lm dolgozott (Wolf König és 
Roman Kroitor műve) — persze, ez 
is bonyolult gondolati ötvözetben. 

A győztes lengyel műsor ú j abb da-
rabjai , a gyenge f rancia műsor jobb 
művei, a rossz német műsor ó-tól a 
zett-ig, s ál talában a fesztivál más-
más szempontból figyelmet érdemlő 
alkotásai mind a víziók (nem lázál-
mok, hanem művészi fantáziák), a 
valósághoz nem közvetlenül, hanem 
művészi áttételekkel kapcsolódó 
ideák világához tartoztak. Oda, aho-
vá — cikkem sommázó gondolat sze-
r int — tartozniuk kell. 

A gondolatmenet — amelyet álta-
lánosítva haladtam — megismétel-
hető hazai relációban. Erre bőveb-
ben nem térek ki. Csak annyit : a 
-Cigányok-, Sára Sándor és Gaál 
István kimagasló dokumentumf i lmje 
kétségkívül a dokumentálás legma-
gasabb színvonalú fi lmes módszerei-
vel készült, a - tárgyi lagos- valósá-
got véve maga mellé segítőtársul. 
Ami azonban szimpla megoldások 
fölé emeli az egészet — az itt is tisz-
ta fi lmművészet, amelyhez a nézőt? 
éppenséggel göröngyösebb út vezeti 
el, ha - társszerző- kíván lenni, igazi 
élményeket akar átélni. Többi jelen-
tős ú j rövidf i lmünk (az Oberhausen-
ben is nagy sikert aratot t f iatal Sza-
bó István, továbbá Gábor Pál, Ko-
vács Zsolt és a többiek mostanában 
sokat emlegetett munkái), azonban 
egyéni látomások, fantáziák, gondo-
latok tömörülése kis, művészi f i lm-
novellává. 

Azt hiszem, s úgy tapasztalom, 
hogy a rövidfilm sok — és kivétel 
nélkül életképes — ú t j a közt ez a 
főútvonal. 

RAJK ANDRÁS 



í m m i i i m -
A KÖZÖS PIAC MOZ I JA 

Nem is hangzik rosszul: Eurokino, 
a Közös Piac mozija. E pil lanatban 
még csak elgondolás, de — mint 
ahogy egy olasz újságíró beszámol 
róla a Szovjetszkaja Kul turának írt, 
ez év március 19-én megjelent cikké-
ben — már egy nagy példányszámú 
folyóiratot is kiadtak -Eurokino? né-
ven, s ezt javában terjesztik is 
Olaszországban s Nyugat-Európa 
más országaiban. 

Elegendő egy példányt végiglapoz-
ni s -eszmei célkitűzése« máris nyil-
vánvaló az olvasó. előtt. -Felszólít-
juk az európai f i lmrendezőket, hogy 
egyszer s mindenkorra vessék ki so-
raikból azokat, akik művészetellenes 
f i lmjeikben az elesett emberek, a 
prost i tuál tak életét, a szegénynegye-
dek viskóinak nyomorúságát és 
szennyesét teregetik k i . . . * Nem ért-
hető ez másképp, mint hogy a folyó-
irat fe lhívja az európai producere-
ket: végleg szüntessenek meg min-
den együttműködést a f i lm olyan 
művészeivel, akik realista műveket 
alkotnak a mai Olaszországról, a mai 
Európáról, a -gazdasági csoda* or-
szágairól. 

Mindennek hát terében a nyugati 
f i lm válsága áll. Az utóbbi években, 
köztudott tény, erősen csökkent az 
európai és az amerikai f i lmtermés. 
Méginkább csökkent a fi lmlátogatók 
száma. A nyugati nemzeti f i lmgyár-
tás haldoklik a monopóliumok ver-
senyében. A Cinecitta stúdiói heiyé-
re lakóházakat akarnak építeni; más 
monopóliumok más tervekkel kacér-
kodnak: a Fiat és a Montecatini pél-
dául elhatározta, hogy termelési kis-
f i lmeket gyárt majd , sőt, egész estét 
betöltő művészfi lmeket is. De Lau-
rentiis és Lombardo már bizonyos 
tárgyalásokat is folytat ezzel kap-
csolatban, mer t át aka r j ák vészelni 
a kialakuló helyzetet. Közben az 
északi nagyiparosok arról ábrándoz-
nak, hogy Milánó lenne a Közös Piac 
fővárosa, ami egyúttal azt jelentené, 
hogy a Közös Piac f i lmgyártásának 
középpontjává is tennék. 

A Közös Piac szabályzata a r r a kö-
telezné e kormányokat : szüntessenek 
be minden segítséget és anyagi tá-
mogatást a nemzeti f i lmgyáraknak. 
Ezt azonban nem olyan könnyű vég-
rehaj tani . Szembeszállnak e követe-
léssel az érdekelt országok produ-
cerei, t i l takoznak ellene a f i lmgyár-
tásban dolgozók legkülönfélébb ré-
tegei. 

És milyen típusú f i lmgyártás vol-
na az, amelyet az Eurokino képvi-
selne? Az ő véleményük szerint az 
Eurokinónak kell megteremtenie a 
Közös Piac országaiban azt a ked-
vező talaj t , amelyben -e lve the t ik az 
európai tudat magvait*. Az ú j folyó-
irat szerkesztőinek az az elképzelé-
se, hogy minden realista filmestől 
meg kell szabadulni, példának ked-
véért azoktól az olasz művészektől 
is, akik a háború után megteremtet-
ték az ú j olasz f i lmgyártást . Az 
Eurokino törvénytervezetében benn-
foglaltatik az is, hogy a Közös Piac 
országaiban a piacon kívüli országok 
f i lmjei t fokozatosan fel kell vál tani 
sa já t f i lmjeikkel . Ezenkívül be akar-
ják til tani a régi külföldi f i lmek ve-
títését. Az sem zavar ja őket, hogy 
bizonyos régi f i lmek a világ f i lm-
művészetének remekművei." 

Természetesen nehezen képzelhető 
el, milyenek lesznek a Közös Piac 
törvényei a lapján készülő f i lmek. 
Mindenesetre f igyelembe kell ven-
niük az egyes európai országok la-
kóinak különböző kul turál is színvo-
nalát. A f imgyár tásnak alá kell vet-
nie magát a Közös Piac gazdasági 
törvényeinek (ez mindenek fölött 
á l l á törvény lesz!), és ki kell elégí-
tenie a legalacsonyabb színvonalú, 
erotikán és rémtörténeteken nevel-
kedett nézők ízlését. Nem valami vi-
gasztaló perspektíva azoknak a ha-
ladó művészeknek, akik számára a 
fi lm — művészet. 

Egyébként a haladó értelmiség 
mindenüt t fellép a kozmopolita f i lm-
gyártás Eurokino tervével szemben, 
amely megöli a nemzeti f i lmművé-
szetet. 



UJ HULLÁM HELYETT... 
— A MAI NYUGATNÉMET FILMGYÁRTÁSRÓL — 

— Egyre nehezebb 
filmet csinálni Nyugat-
Németországban — 
mondot ta budapesti lá-
togatása . a lkalmával 
Bernhard t Wicki, a ki-
váló nyugatnémet fi lm-
színész és filmrendező, 
a ••Mert szegény vagy, 
hamarább kell meghal-
nod-', a ••Híd« és a »Ma-
Lachias csodája- alkotó-
ja. S hozzátette: — ami 
az utóbbit illeti, úgy 
gondolom, m a már egy-
általán nem csinálhat-
n á m meg ezt a filmet. 

Bernhard t Wicki véle-
ményét igazolják azok a 
cikkek, amelyek a nyu-
gatnémet f i lmsaj tóban 
lá t tak napvilágot. A je-
lenlegi krízisre utal a 
"Filmspiegel - jelentése 
is, amely megál lap í t ja : 
Az 1958-ban forgatott 
107 já tékf i lmmel -szem-
ben az elmúlt esztendő-
ben mindössze 59 f i lm 
készült el a nyugatné-

met stúdiókban. A vál-
ság másik jele a nyu-
gatnémet f i lmek export-
piacának csökkerfése és 
a hazai nézők számának 
megcsappanása. Mindez 
arra készteti a nyugat-
német producereket, 
hogy kísérletezgetések 
helyett "biztosra men je -
nek'', s a nyugatnémet 
f i lmgyártás problémái-
val foglalkozó Cikkek 
sem művészi kérdések-
ről vitáznak, nem a nyu-
gatnémet »új hul lámot" 
kérik számon, hanem 
arról panaszkodnak, 
hogy hiányzik az álla-
mi támogatás. 

A "bizitos üzűetre« va-
ló törekvésnek van pozi-
tív eredménye is: jelen-
tős irodalmi ér téket kén-
viselő regények és szín-
darabok megfilmesítése, 
de az elmúlt, évben ké-
szült, illetve forgatás 
alat t Atió f i lmek túlnvo-
mó többsége igénytelen, 

csupán kasszasikert ha j -
szoló produkciókból áll. 

Az előbbi kategóriába 
tartozik Bertold Brecht 
és Kur t Weill "Koldus-
o p e r á j á n a k filmválto-
zata. Wolfgang Staudte 
rendezésében. Curd -Tür-
genssel a főszerepben. 
O. W. Fischer, a leg-
népszerűbb német f i lm-
sztár közreműködésével 
kerül t filimszalagra a 
Nobel-díjas Axel Munt-
he életrajza, jórészt az 
író legjelentősebb művé-
nek, a "San Michele re-
regényé"-nek felhaszná-
lásával. Az igényesebb 
produkciók közé tarto-
zik még Alfred Anders 
"A vörös" című, ismert 
regényének fi lmváltoza-
t a is, amelynek címsze-
repét Ruth Leuwerik 
a lakí t ja . 

A második — a döntő 
többséget képviselő — 
csoportba sorolhat juk a 
véget nem érő Edgar 
Wal'ace-sorozatot és 
May Károly "Az ezüst-
tó kincse" című regé-
nyének fi lmváltozatát , 
.melynek közönségsikere 
nyomán most ú j a b b 
May-fi lmekdt készítenek 
el. 

A producerek egy-egy 
sztár népszerűségére. Is 
építenek: Mar ia Schell, 
akit korábban jóegyné-
hány kiváló drámai sze-
repben láthat tunk, most 
egy habkönnyű vígjáték, 
az "Én is csak egy nő 
vagyok" főszerepét ala-

Heinz Rühmann detektiv-
papot alakit a -Páter 
Brown- sorozatban, jelenet 
a most elkészült "Nem en-
gedheti meg- clmü filmből 



O. W. Klscüer és Rosanoa Scbiafflno, az -Axel Muntbe, a San Mlchele-1 orvos- című 
film jeleneteiben 

kí t ja . Heinz Rühmannt , szerepet játszik - A nak, Willy Pri tsch-nék 
a hazánkban is jól is- Thornwalds család bol- fia: Thomas Fritsch ala-
m e r t komikust ú j abban dog évei - című filmben, k í t ja . Ez a f i lm is, akáír-
pap-szerepekre specia- A -Fekete-fehér-piros csak a nagy rek lámmal 
lizálták, egymás után mennyezetes ágy- című béhirdetet t Maria Schell 
já tszatnak el vele olyan ú j nyugatnémet f i lm is produkció, az - É n is 
f i lmeket , amelyben ra- elsősorban szereposztó- csak egy nő vagyok«, 
viusz lelkiatyákat a lakí t sávai k íván ja magára igen hűvös fogadtatásra 
és rejtélyes bűnügyeket felhívni a f igyelmet: fő- talált az V. M a r dói P ia-
nyomoz ki. Több év tize- szerepét a -Candide— ta-i fi lmfélsztiválon. 
des hallgatás u tán ismét ban fel tűnt Dahlia Lavi, N e m hiányoznak az ú j 
Visszatért a műte rembe par tneré t a régi néimet nyugatnémet produkciók 
Elisabeth Bergner, anya- f i lmek egykori sz tár já- közül a - p i k á n s - témák 



Wolfgang Staudte, a -Koldusopera* rendezője, Adeline Wagner-rel, Soky Tawdry 
alakítójával 

sem, mint például az főszerepben. Említsük ban és egyéb -egzótl-
-Egy agglegény vailomá- meg még a K. u. K. idő- kus* környezetben játr 
siaá* című komédia, ket felidéző, valamint az sződd produkciókat. 
Franz Peter Wirth-tel a Afr ikában, Hong Kong- hogy tel jes képet nyer-

jünk a inai nyugatnémet 
fi lmgyártásról. S ha 
mindehhez hozzátesszük, 
hogy a nyugatnémet 
f i lmipar a minap ú j dik-
tá tor t kapot t Josef 
Strauss, a botrányos kö-
rü lmények között meg-
bukott hadügyminiszter 
személyében, akkor 
még inkább megér thet -
jük Bemard Wicki 
őszinte és lehangoló vé-
leményét: egyre nehe-
zebb f i lmet csinálni 

Nyugat-Németország-
ban . , . 

garai tamás 

Nadja Tiller a -Lulu* című 
Rolf Tblele-fllmbea 



John Halas 
Egy fejezet az angol rajzfilmgyártás történetéből 

A két világháború kö-
zött talán sehonnan sem 
áramlot t annyi tehetség 
idegenbe, írnint tőlünk. 
Kit a politikai, kit a 
gazdasági viszonyok ker-
gettek külföldre, ki egy-
szerűen . csak szűknek 
érezte a lehetőségeket, s 
megkísérelte próbára 
tenni szerencséjét. Erre 
a tudomány, a művészet, 
ezen belül a f i lm, s még 
közelebbről a ra jzf i lm 
története — a példák 
egész sorával szolgál. 

Ebben az időszakban 
ná lunk • Kató Isitván el-
szigetelt (kísérletein kí-
vül a nagvrahivatot t ké-
pességekből többnyire 
csak rövid rekláimpro-
dukoiókra futot ta . 
Ugyanakkor a vándorbo-
tot .ragadottak közül Pá l 
György — George Pá l 
néven. Ha jdú Ernő — 
Jeian Image-ként világ-
h í rnévre te t t szert. Ké-
sőbb, az ötvenes években 
pedig Földes Jolán író-
nő Pé te r f ia az angol 
avanguard egyik legszá-
mottevőbb képviselője 
lett, e lmondhat juk, hogy 
a rendszeres, versenyké-
pes brit ra jzf i lmgyártás 
kifej lődése is honf i tár -
sunk: Halász János mun-
ká j ának eredménye. 

Mindez abból derült 
ki, hogy a most készülő 
Filmlexikon számára el-
küldte é le t ra jzát Mr. 
John Halas — az angol 

Walt Disney, a televízió-
ban nálunk is bemutatot t 
bohókás papírkutyus 
Snip szülőatyja, »A mo-
zi története* című mo-
dern hangvételű, szatiri-
kus kis remekmű szer-
zője. 

Az életrajz, valamint a 
hozzá mellékelt szép ki-
állítású katalógus és bő 
f i lmográfia! tájékoztató 
a lap ján kirajzolódott az 
angol ra jzf i lmgyártás 
története. Mr. John. Ha-
las, Halász Jánosként 
1912. április 16-án szüle-
tet t Pesterzsébeten. Bu-
dapesten jár t iskolába, s 
már gimnazista korában 
hevesen érdeklődött a 
t rükkf i lmek iránt. Ti-
zenöt esztendős korában 
plakátokat , s főc ímeket : 
készített P á l György szá-
mára. 1930-ban égy esz-

tendős párizsi tanul-
mányú t után haza té rve 
Bortnyik Sándor festő-
művész taní tványa és 
asszisztense. 1932-ben 
Kassowitz Félix és Macs-
kássy Gyula munkatársa , 
akikkel közösen forgat 
rövid reklámfi lmeket . 

1936-ban kerül ki Ang-
liába. It t színes ra jzf i l -
meket készít, producere 
az első technicolor f i lm-
nek, m a j d megismerked-
ve későbbi feleségével: 
Joy Batchelorral meg-
a lap í t j a a ma már foga-
lom Halas & . (Batchelor 
Cartoon Fi lm Ltd.-t. Ez-
zel a szigetországban 
rendszeressé ,teszi a rajz-
fi lmgyártást . 

John Halas nevéhez 
fűződik az első brit báb-
f i lm ("Szobor a ha jó or-
rán*), az első hazai szte-

"Szobor a hajó orrán* 



reo ra jzf i lm (»A bagoly 
és a cica-), s n e m utol-
sósorbain az a tény, hogy 
"A bűvös vászon- című 
k i s f i lmje 1950-ben egy-
csapásra meghódította 
az amer ikai piacot is, s 
ettől kezdve megindul-
hatot t az expor t a ten-
gerentúlra is. 

A háború ala t t nem 
kevesebb min t ha tvan 
f i lmet forgatot t az Infor-
mációs, va lamint a Hon-
védelmi Minisztérium-
nak. Ezek között számos 
harcos antifasiszta témá-
jút. A gazdag termésben 
akad t oktaltó, népszerű-
itudományos, politikai 
propaganda mű is. A ké-
sőbbi megrendelők kö-
zött — sa já tos helyzet, 
de meg k e l l jegyezni, 

így fe j lődöt t ki a har -
mincas években London-
ban a realista dokumen-
t u m ü l m ds — szerepel 
a Schell és iBritisch Pet -
roleum társaság, ame-
lyek részére egész szé-
r iák szülöttek. 

Tevékenységének egyik 
speciális terüle te a tele-
vízió. Az igényeknek 
megfelelően mintegy 
hatvanöt kisfilmet for-
gatot t rajzolóival. Körü-
lük kiemelkedik az ős-
korban játszódó "A kis 
lg v i lága- s a nálunk is 
látott ^-Snip-Snap—szé-
ria. Ez utóbbi hőse az 
olló-kivágtta, örökösen 
galibát okozó vidám, pa-
pír drótszőrű foxi. 

A rövid m u n k á k mel-
lett 1945-ben f i lmre vette 

-Mágikus vászon-

"Forróság-

George Orwell szatiri-
kus, az "Allatok f a r m j a -
című novelláját . E r a j -
zos produkció a maga 
he tvenhárom perces ve-
títési idejével kétségtele-
nü l a Halas—Bathche-
lor cég — s egyben a 
brit r a j zü lmgyár t á s — 
legnagyobb a rányú vál-
lalkozása. Zeneszerzője 
az ugyancsak magyar 
Seiber Mátyás. A széles-
körű nemzetközi sikert 
amtot t , ötletes, modern 
hangvételű "A mozi tör-
téneté—ben Halas gú-
nyoros persziflázsát ad-
ja benne a Hollywood-
ban i pa r r á váló művé-
szetnek. 

John Há lás stílusa a 
hagyományos f igurális 
megoldástól a z aprólé-
kos részleteket elhagyó, 
a realitástól mindinkább 
a kifejezőbb absztraháló 
kar ika tú ra felé haj l ik . 
Jel lemzője: az áradó, 
groteszk humor, a t rük-
kök, a meghökkentő gag-
gek, a száguldó tempó. A 
kutatókedvű művészek 
faj tá jából való. Roger 
Manvell, a jeles esztéta 
társaságában két köny-
vet írt ("A ra jz f i lm tech-
nikája- , s a "Design in 
Motion-). 

ABEL PÉTER 



A FILM MESTEREI 
H. AGEL KÖNYVE 

A szerző régi elméleti 
munkása a f i lmszakmá-
nak, több könyve, sok 
szakcikke jelent meg, 
Franciaországszerte több 
fi lmklubot alapított, de 
közben nem hagyta ab-
ba pedagógiai tevékeny-
ségét sem: görögszakos 
tanár . 

Könyve előszavában 
kife j te t t nézete szerint a 
f i lm, a -he ted ik művé-
szet*, halt évitizede során 
á tment azokon a fej lő-
dési fokozatokon, ame-
lyeket az i rodalom és a 
klasszikus művészetek 
Középkornak, Quattro-
centonak, Nagy Század-
nak neveznek. Ennek 
megfelelően igyekszik e 
hatvan óv alkotóművé-
szeinek értékelését adni. 

A könyv mintegy har -
madfélszáz rendező-pro-
ducer nevét sorolja fel 
(nem is szólva a számta-
lan színésznévről), s így 
úgyszólván tel jes f i lm-
történetet ad. 

A filmalkotók névsora 
természetesen Louis Lu-
miere-itel kezdődik, aki 

' — báty jával együtt a 
f i lmtör ténelem első - r en -
dezőjének* is tekinthető. 
Az ú j technikában (ek-
kor még n e m nevezhető 
művészetnek) rejlő lehe-
tőségeket eflőször Ameri-
ka, m a j d közvetlenül 
Anglia fedezi fél. A ké-
sőbbi évek során Dánia 
és Olaszország is felzár-
kózik a f i lmgyártó nem-
zetek közé. Ugyanakkor 

megjelenik a f rancia 
f i lmgyártásban Max 
Linder, az amerikaiban 
D. W. Griff i th, - a z ame-
rikai f i lm atyja*, MaCk 
Sennet, a burleszkek 
•mestere, majd! rövidesen 
(1924-ben) Chaplin. 

Agel a ma élő irány-
zatok első megjelenését 
is 'kutat ja a f i lmművé-
szetben, így jut el ahhoz 
a megállapításához, hogy 
a legelső olasz rendezők 
egyikének, a már elfele-
det t nevű Mariglionak, 
egy 1914-ben készült 
f i lmje az olasz neorea-
lizmus őse. Chaplinnel a 
f i lm -összművészetté* 
lesz. Chaplin maga: író, 
rendező, díszlettervező, 
zeneszerző, színész — az 
utóbbi művészetén belül: 
clown, komikus, drámai 
hős, pantomim-művész, 
színész- szóval a f i lm 
mindentudója — a leg-
magasabb fokon. Mint 
író pedig filozófus, költő, 
az elnyomott ember fe-
ledhetetlen művészetű 
ábrázolója, diktátornak 
és tőkésnek gyilkos per-
sziflálója. 

Másik művész, aki 
Agel szérint a világ tíz 
legnagyobb fi lmművésze 
közé sorolható: Eric von 
Stroheim, aká mint f i lm-
író, rendező, szülész és 
szcenikus európai kultú-
r á j á t egyesítette az ame-
rikai technikával. Stro-
heimnél is magasabbra 
értékeli Jean Renoirt. 
Renoir szerinte a fi lm 

történetének négy-öt 
legnagyobbja között fog-
lal helyet. 

A könyv a világhírű 
nagy fi lmesek hosszú 
sorát elemzi és mél ta t j a : 
érdekes, hogy ezek túl-
nyomórészt a múl t szá-
zad utolsó évtizedének 
szülöttei. (Többek között 
pl. F. Murnau, F. Lang, 
R. Clair, J . Ford, K. 
Vidor, G. W. Pabst, A. 
Hitchcock.) 

Külön csoportot ké-
peznek a nagy oroszok: 
Pudovkin — akinek mél-
ta tásául a könyv Balázs 
Bélát idézi — Ejzen-
stein, Dovzsenko, Donsz-
koj. 

Természetesen Walt 
Disney-nek is külön fe-
jezetet szentel Agel. 
Hangsúlyozza Disney-
nek azt a művészi sa já t -
ságát, hogy f i lmjei szo-
ros "kapcsolatot t a r t anak 
a zenével — mégpedig 
igen jó nívójú zenével; 
szerzői 'között megtalálni 
Rossinit, Wagnert , Beet-
hovent, Stravinszkij t , 
stb. 

Agel igen óvatos a 
megfogalmazásban; mód-
szerei közé tartozik a 
kr i t ikák bő idézése is. 
Így például, amikor 
Jean Vigót is a f i lmtör-
ténet legizgalmasabb je-
lenségei köczé sorolja, 
szakkönyvek, bírálók 
egész sorának vélemé-
nyével t ámasz t j a a lá a 
magáét, megállapítva, 
hogy húsz év kellett 
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ÁPRILISI 
FILMÜJDONSAGOK 

MEZTELEN 
DIPLOMATA 

Magyar filmvígjáték 
Széles változatban ls. 

Főszereplők: 
Márkus László, Krencsey 
Mariann, Szendrő József. 
Garas Dezső, Rajz János, 

Ascher Oszkár 
14 éven alul nem aján-

lott 

AMIKOR EGY LEÁNY 
15 EVES 

Első szerelem . . . 
Díjnyertes magyarul be-
szélő lírai szovjet tílm. 
10 éven alul nem aján-

lott. 

KITÜNTETÉS 
Három történet magya-
rul beszélő lengyel fil-

men. 
Széles változatban is. 

10 éven alul nem aján-
lott. 

hozzá, amiig Vigo je len-
tőségét e l ismerték. Ha-
sonló a helyzet Miarcei 
Carnéval . ö az első 
olyan név Agel könyvé-
ben, aiki m á r nemcsak a 
lilimíművészét klassziku-
sa inak egyike, h a n e m 
egyben modern is, hi-
szen működése belenyú-
lik a mába . I t t m á r so-
rozatosan .találkozunk 
olyan nevekkel Agel fe l -
sorolásában, ak ike t min-
den ma i mozilátogató is-
mer , becsül, többek kö-
zött pl. J ean Cocteau, 
Georges Zukor , Ju l ién 
Duviv'ier, S a c h a Gudtry, 
Marcel Pagnol , Cécdl B. 
d e Mill© stb., stb. nevei-
vel. Anglia legje lentéke-
nyebb rendezőjé t Agel 
N o r m a n Mac-Larenben 
l á t j a . Érdekes, hogy 
K o r d a Sándor neve n e m 
szerepel Agel könyvé-
ben. 

Megemlí t i az - ú j hul-
l á m - képviselői t is : 
Marce l Camus, Róber t 
Hosseln, Chabrod, Vadim 

stb. Orson Wellest t a r t j a 
az amer ika i expresszio-
n izmus ú t törő jének , és 
természetesen m é l t a t j a 
a z olasz neorea l i s táka t : 
d e Sica, Visconti, Ros-
Sfidldni, Fell ini művésze-
tét. 

Körü lbe lü l húsz ország 
f i lmművésze té re t e r j e d 
k i Agel f igyelme. Ma-
gyarországot is é r in t i : 
megemlí t i Radvény i Gé-
zát (Valahol Európá-
ban), Fábr i Zol tánt (Kör-
hin ta , H a n n i b á l t a n á r 
úr), F e h é r I m r é t (Baka-
ruhában) , Már iássy Fé-
li xet (Egy pikoilló vilá-
gos). 

A könyv - A m a f i lm-
jének küszöbén- c ímű 
fe jezet te l zárul , ame ly -
ben Alain Resnais m ű -
vészetét ismertet i és en-
nek során különösen 
nagy te re t szentel a - H i -
roshima, s z e r e l m e m -
mél t a t á sának . 

SZÁNTÓ DÉNES 

i ^ L nagy s ikerre való tek in te t te l a F i lm-
tudamány l Intézet és a Fi lmvi lág ápri l is 
21—i kezdettel megismét l i F i l m a k a d é m i á j á -
nak első sorozatát . A brüsszel i világikiállí-
tás a lka lmáva l rendeze t t ve r senyen a - M i n -
den idők legnagyobb f i lmje i / k i tün te tő cí-
m é t e lnyer t 12 a lkotás t . 

Az előadások ápr . 21-től v a s á r n a p dél-
e lőt tönként 12 órai kezdet te l ke rü lnek meg-
rendezésre a F i lmmúzeumban . 

fítlnnifdq VI. évf., 8. sz. — Filmművészeti folyó-
F ' írat. — Megjelenik minden hónap 1-én 
és 15-én. — Főszerkesztő: Hámos György.— Kiadja a 
Lapkiadó vállalat. Felelős kiadó: Sala Sándor. — Szer-
kesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VII., Lenin körút 

9—11, Telefon: 221—285. 
; 63 1 456 

Az Athenaeum Nyomda Íves és rotációs mélynyomása 
Felelős vezető: Soproni Béla Igazgató 

Terjeszti a Magyar Posta; külföldön a -Kultúra- külke-
reskedelmi vállalat 

-INDEX- 25.286 



Willy Fritschnek, a harmincas évek 
népszerű német filmszínészének 
fia: Thomas Fritsch és a -Candlde--
ból nálunk is Ismert Dahlia Lavi a 
-Fekete-fehér-vörös mennyezetes 

ágy- című Rolf Thlele-filmben 

ÚJ 
NYUGATNÉMET 
FILMEK 

Cikkűnk a 26. oldalon 

Harald Leipnitz és Hannelore Eis-
ner - A leghosszabb éjszaka- cimü 
film két főszereplője. Rendezd: Will 

Tremper 




